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คำ�นิยม

ดฉินัตดิตามอ่าน นทิานเวตาล ในคอลมัน์ ‘ณ ที่นี้มตี�ำนาน’ ทุกตอน 

ตั้งแต่ตพีมิพ์ในนติยสาร กุลสตร ีเช่นเดยีวกนักบัผู้อ่านหลายๆ คน ทุกปักษ์ที่

ได้อ่าน นทิานเวตาล จะรู้สกึว่าสั้นเกนิไป อ่านยงัไม่จุใจกต็้อง ‘ตดิตามในปักษ์

หน้า’ อกีแล้ว เมื่อ นทิานเวตาล ได้จดัพมิพ์รวมเล่มขึ้น จงึนบัเป็นโชคดขีองผู้

ที่ชื่นชอบคอลัมน์ ‘ณ ที่นี้มีต�ำนาน’ ที่จะได้สนุกสนานกับนิทานปริศนาอันน่า

พศิวงเรื่องนี้แบบรวดเดยีวจบ

นทิานเวตาล เป็นวรรณคดยีอดนยิมของอนิเดยีมากว่าพนัปี จงึมผีู้แปล

จากต้นฉบับภาษาสันสกฤตออกเป็นภาษาต่างๆ มากมายเกือบสองพันภาษา 

ฉบับภาษาไทยฉบับแรกที่ น.ม.ส. (กรมหมื่นพิทยาลงกรณ) ทรงแปลไว้นั้น 

เปน็วรรณกรรมอนัทรงคณุค่าซึ่งกระทรวงศกึษาธกิารไดค้ดัเลอืกตอนหนึ่งมา

เป็นแบบเรยีน 

ส�ำหรับ ‘ณ ที่นี้มีต�ำนาน’ คุณมาลัยได้ใช้ทั้งความสามารถและความ

อุตสาหะอันสูงยิ่ง ถ่ายทอดวรรณกรรมระดับเพชรน�้ำเอกชิ้นนี้ ให้กลายเป็น

นทิานแสนสนุก อ่านได้ทุกเพศทุกวยั นอกจากเนื้อหาอนัชวนตดิตามแล้ว จุด

เด่นของเรื่องคือการต่อสู้ด้วยปัญญาระหว่างเวตาล อมนุษย์เจ้าปัญหา ผู้มาก

ด้วยคารมเสยีดส ี เหนบ็แนม ไหวพรบิ และความเจ้าเล่ห์แสนกล กบัพระว-ิ 

กรมาทติย์ กษตัรย์ิหนุม่ผูท้รงไขปรศินาด้วยพระปรชีาญาณอนัล�้ำเลศิ ท�ำให้ผูอ่้าน

ต้องลุน้ระทกึกนัทกุตอน การเขยีนอนัเป่ียมไปด้วยอรรถรสของผูเ้รยีบเรยีงยิ่ง

เพิ่มความบนัเทงิให้แก่ผูอ่้านจนไม่รูส้กึว่าก�ำลงัอ่านนทิานที่มอีายกุว่าสหสัวรรษอยู่



คุณค่าส�ำคัญประการหนึ่งของ นิทานเวตาล ซึ่งท�ำให้นิทานเรื่องนี้เป็น

อมตะจนถงึปัจจบุนัคอื ปรชัญา แง่คดิ ตลอดจนคณุธรรมต่างๆ ซึ่งผูป้ระพนัธ์

รจนาไว้เพื่อสอนใจชนทุกชั้น นบัแต่พระราชาผู้ครองแผ่นดนิ สามญัชน จนถงึ

คนเขญ็ใจ 

นิทานเวตาล ฉบับนี้เป็นวรรณกรรมยุคใหม่ที่ไขปริศนาโบราณด้วย

ส�ำนวนที่ผู้อ่านจะต้องตดิใจจนวางไม่ลง

ผู้ช่วยศาสตราจารย์จริาภรณ์ มาตงัคะ

คณะมนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์

มหาวทิยาลยัราชภฏัธนบุรี



คำ�นิยม

วรรณคดไีทยได้รบัอทิธพิลด้านต่างๆ จากวฒันธรรมของหลายชาต ิเช่น 

จนี ชวา เปอร์เซยี ตะวนัตก อนิเดยี กล่าวเฉพาะอนิเดยีเป็นชาตทิี่วรรณคดี

ไทยได้รับอิทธิพลจากอารยธรรมและความเชื่อหลายประการ ดังเห็นได้จาก 

รูปแบบและเนื้อหาของวรรณคดหีลายเรื่อง ทฤษฎทีางวรรณคดเีช่นทฤษฎรีส

และทฤษฎอีลงัการ เป็นต้น ขนบนยิมความเชื่อและแนวคดิในการแต่งวรรณคด ี

หรือการมุ่งประดับประดาวรรณคดีด้วยถ้อยค�ำที่ไพเราะงดงาม ล้วนเป็น

ลกัษณะที่เหมอืนกนัในวรรณคดไีทยและวรรณคดอีนิเดยี

นทิานเวตาล เป็นวรรณคดเีรื่องหนึ่งที่ได้รบัอทิธพิลจากอนิเดยี มต้ีนเค้า

มาจากวรรณคดอีนิเดยีโบราณที่แต่งเป็นภาษาสนัสกฤต จดัอยู่ในประเภทนทิาน

นิยาย นักวรรณคดีต่างยกย่องว่าเป็นนิทานที่อ�ำนวยความบันเทิงใจและลับ 

สตปัิญญาของผูอ่้านไปพร้อมกนั เพราะมปัีญหาชวนให้คดิได้หลายอย่างว่าค�ำตอบ

ที่ถูกต้องคืออะไร นอกจากนี้ยังดีเด่นในแง่ของการใช้ค�ำในภาษาร้อยแก้ว มี

การใช้ส�ำนวนที่แทรกอารมณ์ขันประชดประชันไว้โดยตลอด ในพากย์ไทยนี้ 

พระราชวรวงศ์เธอ กรมหมื่นพทิยาลงกรณ หรอื น.ม.ส. ทรงแต่งเป็นร้อยแก้ว

แทรกด้วยค�ำประพันธ์ประเภทกลอนและฉันท์ ได้ทรงใช้โวหารอันไพเราะ

คมคายในทางพรรณนาโวหารอย่างเด่นชัดที่สุด ทั้งยังมีรสวรรณคดีซึ่งเป็น

ภาษาวรรณศิลป์ตามแบบฉบับวรรณคดีสันสกฤต ท�ำให้เกิดความจับใจแก่ 

ผู้อ่านได้อย่างดยีิ่งอกีด้วย



จากความดีเด่นของวรรณคดีเรื่อง นิทานเวตาล ฉบับพระนิพนธ์ของ 

น.ม.ส. ที่ทรงแปลและเรียบเรียง ทั้งจัดพิมพ์เผยแพร่เป็นที่รู้จักของนักอ่าน 

มาตั้งแต่ พ.ศ. ๒๔๖๑ จนเป็นที่รู้จักยกย่องในหมู่ผู้รู้และผู้ทรงคุณวุฒิทาง

วรรณคดขีองชาต ิคุณมาลยั (จุฑารตัน์) ได้ใช้ความพถิพีถินัประมวลเรื่องราว

ของเวตาลและพระวิกรมาทิตย์ แล้ว “เล่าเรื่อง” ใหม่เพื่อสื่อสารกับผู้อ่าน 

ร่วมสมยัได้อย่างประทบัใจ มปีระสทิธภิาพยิ่ง ด้วยภาษาที่ละเมยีดละไม ชดัเจน

และแยบคาย คงอรรถรสของส�ำนวนต้นฉบบัไว้ทกุประการ ทั้งยงัแทรกข้อมลู

ความรู้เพื่อขยายความไว้อย่างเหมาะสมกลมกลืน ท�ำให้ผู้อ่านร่วมสมัยได้ 

รบัความรู ้ความสนกุสนานเพลดิเพลนิ มคีวามสุข สนกุขบขนั โศกเศร้า ซาบซึ้ง 

คล้อยตามไปกบัการด�ำเนนิเรื่องของนทิานแต่ละตอน และได้รบัคตสิอนใจทาง

อ้อมจากการใคร่ครวญตามสถานการณ์ในเรื่อง หนังสือเรื่องนี้จึงเป็นบันได 

ขั้นแรกที่จะน�ำพาผู้สนใจใคร่รู้ไปสู่พระนิพนธ์ต้นฉบับ อันจะท�ำให้เกิดความ

ประจกัษ์ในคุณค่าของวรรณคดไีทยในแง่ของรสวรรณคดมีากขึ้น

ผมขอแสดงความขอบคณุและชื่นชมยนิดต่ีอ “ส�ำนกัพมิพ์สถาพรบุค๊ส์” 

ที่จดัพมิพ์หนงัสอือนัมคีณุประโยชน์ยิ่งเล่มนี้ เพราะจะท�ำให้เราได้เข้าใจปรชัญา

แนวคดิของอนิเดยีโบราณ เหน็ชวีติและแง่มมุของชวีติที่แปลกแตกต่างไป และ

ขอแสดงความนยิมว่าหนงัสอืเล่มนี้ควรเป็นหนงัสอืประจ�ำบ้าน และเป็นหนงัสอื

ประจ�ำห้องสมุดของสถานศกึษาและองค์กรทั่วไป

อาจารย์ปรชัญา ปานเกตุ

สาขาวชิาภาษาไทย

คณะมนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์

มหาวทิยาลยัราชภฏัเพชรบุรี



คำ�นำ�สำ�นักพิมพ์

นิทานเวตาล เดิมเป็นวรรณกรรมภาษาสันสกฤตของอินเดีย มีชื่อว่า 

“เวตาลปัญจวิงศติ” หากแปลตามตัวจะได้ความว่า “นิทานเวตาล ๒๕ เรื่อง”  

ทว่าฉบับที่น�ำเสนอนี้ มีต้นตอมาจากการแปลเป็นภาษาอังกฤษของ ร้อยเอก 

เซอร์รชิาร์ด ฟรานซสิ เบอร์ตนั จ�ำนวน ๙ เรื่อง และ ซ.ี เอช. ทอว์นยี์ จ�ำนวน 

๑ เรื่อง ก่อนที่ น.ม.ส. หรือ พระราชวรวงศ์เธอ กรมหมื่นพิทยาลงกรณ 

(พระนามเดิมคือ พระองค์เจ้ารัชนีแจ่มจรัส) จะน�ำมาแปลและเรียบเรียงเป็น

ภาษาไทยทั้งหมด ๑๐ เรื่อง เมื่อ พ.ศ. ๒๔๖๑

ผู้เขยีนหนงัสอื เล่าเรื่องนทิานเวตาล [มาลยั (จุฑารตัน์)] ได้ใช้ทั้งความ

สามารถและความอุตสาหะในการถ่ายทอดวรรณกรรมระดบัเพชรน�้ำเอกชิ้นนี้

ให้กลายเป็นนทิานแสนสนกุ อ่านได้ทกุเพศทกุวยั นอกเหนอืจากเนื้อหาอนัชวน

ตดิตามแล้ว จุดเด่นของ นทิานเวตาล กค็อื การต่อสู้กนัด้วยปัญญาระหว่าง 

‘เวตาล’ อมนษุย์เจ้าปัญหา กบั ‘พระวกิรมาทติย์’ กษตัรย์ิหนุม่แห่งกรงุอชุชยนิ ี

ผู้ทรงไขปริศนาด้วยพระปรีชาญาณอันล�้ำเลิศ ท�ำให้ผู้อ่านต้องลุ้นระทึกกัน 

ทุกตอน นอกจากจะได้รับความตื่นเต้นเพลิดเพลินแล้ว ยังได้สอดแทรก

คตธิรรมค�ำสอน วฒันธรรม ธรรมเนยีมปฏบิตั ิ แนวความคดิและความเชื่อ 

ของชาวอินเดียในสมัยโบราณ ไม่ว่าจะเป็นระบบวรรณะ การตีความตาม

ลกัษณะคน การแสวงบุญ หลกัการปฏบิตัติ่างๆ ไว้อกีด้วย

ส�ำนกัพมิพ์สถาพรบุ๊คส์



คำ�นำ�ผู้เขียน

นทิานเวตาล เดมิเป็นวรรณกรรมภาษาสนัสกฤต ซึ่งเป็นต�ำนานเก่าแก่

มมีาแต่สมยัโบราณ ชื่อว่า เวตาลปัญจวงิศต ิแปลว่า นทิานเวตาล ๒๕ เรื่อง 

ประพนัธ์โดยศวิทาส

ต่อมาในราวครสิตศกัราชที่ ๑๒ โสมเทวะได้น�ำนทิานเวตาลมารวบรวม

ไว้ใน กถาสรติสาคร ครั้น ค.ศ. ๑๗๑๙ - ๑๗๔๙ พระเจ้ากรุงชยัปุระกท็รง

โปรดให้แปล นทิานเวตาล จากภาษาสนัสกฤตเป็นพ๎๎รชัภาษา และจากนั้นกม็ ี

ผูแ้ปลเป็นหนิทอีกีทอดหนึ่ง เรยีกว่า ไพตาลปัจจสี ีแล้วต่อจากนั้น นทิานเวตาล 

ก็ถูกแปลต่อกันมาเป็นภาษาอินเดียแทบทุกภาษา (ชาวอินเดียมีภาษาใช้กัน

มากมายหลายภาษา เคยได้ยนิมาว่ามเีกอืบสองพนัภาษาทเีดยีว)

ต่อมา ร้อยเอก เซอร์รชิาร์ด เอฟ. เบอร์ตนั นายทหารชาวองักฤษ ได้

น�ำ นทิานเวตาล ทั้งฉบบัภาษาสนัสกฤตและฉบบัหนิทมีาแปลเป็นภาษาองักฤษ 

โดยคดัแปลมาเพยีงบางส่วน ซึ่งกไ็ด้รบัความนยิมเป็นอนัมาก

ส�ำหรบัฉบบัภาษาไทยนั้น น.ม.ส. แปลและเรยีบเรยีงมาจากฉบบัภาษา

องักฤษของเซอร์รชิาร์ด เอฟ. เบอร์ตนั อกีทหีนึ่ง และเลอืกแปลมาเพยีง ๑๐ 

เรื่องเท่านั้น

น.ม.ส. คอืนามปากกาของ พระราชวรวงศ์เธอ กรมหมื่นพทิยาลงกรณ 

พระราชโอรสในกรมพระราชวงับวรวชิยัชาญ ซึ่งเป็นพระราชโอรสองค์ใหญ่ใน

พระบาทสมเด็จพระปิ ่นเกล้าเจ้าอยู ่หัว (พระอนุชาของพระบาทสมเด็จ

พระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ ๔ ซึ่งได้รับพระบวรราชาภิเษกเป็นกรม

พระราชวังบวรสถานมงคลหรือวังหน้า มีพระเกียรติยศเสมอด้วยพระบาท



สมเดจ็พระจอมเกล้าเจ้าอยู่หวั เป็นพระเจ้าแผ่นดนิพระองค์ที่ ๒) กบัเจ้าจอม

มารดาเลี่ยม (เลก็)

พระนามเดิมของพระราชวรวงศ์เธอ กรมหมื่นพิทยาลงกรณ คือ 

พระองค์เจ้ารชันแีจ่มจรสั (ต้นสกลุ ‘รชัน’ี) ประสตูเิมื่อวนัที่ ๑๐ มกราคม พ.ศ. 

๒๔๑๙ ทรงสมรสกบัหม่อมเจ้าพรพมิล (สกุลเดมิ ‘วรวรรณ’) สิ้นพระชนม์

เมื่อวนัที่ ๒๓ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๔๘๘ ด้วยพระโรคหลอดโลหติในสมองตนั 

สริริวมพระชนมายุ ๖๘ ปี ๖ เดอืน ๑๓ วนั

ผลงานประพนัธ์ของท่านมมีากมาย ล้วนเป็นวรรณกรรมชั้นยอดทั้งสิ้น 

ที่เป็นที่รู้จกักนัด ีอาท ิจดหมายจางวางหร�่ำ พระนลค�ำฉนัท์ กนกนคร นทิาน

เวตาล เป็นต้น 

มาลยั (จฑุารตัน์)



สารบัญ

นิทานเวตาล ต้นเรื่อง		 ๑๑

นิทานเวตาล เรื่องที่ ๑		 ๓๔

นิทานเวตาล เรื่องที่ ๒		 ๕๗

นิทานเวตาล เรื่องที่ ๓		 ๘๖

นิทานเวตาล เรื่องที่ ๔	 ๑๐๒

นิทานเวตาล เรื่องที่ ๕	 ๑๑๖

นิทานเวตาล เรื่องที่ ๖	 ๑๔๑

นิทานเวตาล เรื่องที่ ๗	 ๑๖๐

นิทานเวตาล เรื่องที่ ๘	 ๑๘๘

นิทานเวตาล เรื่องที่ ๙	 ๒๐๗

นิทานเวตาล เรื่องที่ ๑๐	 ๒๒๕

นิทานเวตาล ปลายเรื่อง	 ๒๓๒



เมื่อกาลสองพันกว่าปีที่แล้ว ณ กรุงอุชชยินี (เมืองหนึ่งในประเทศ

อนิเดยี) มกีษตัรย์ิปกครองทรงพระนามว่า วกิรมาทติย์ (อ่านว่า ว ิ- กระ - มา 

- ทติย์ มาจากค�ำว่า วกิรม + อาทติย์)

พระองค์ทรงพระนามเลื่องลือว่ามีความสามารถทั้งการศึกและการ

ปกครองให้ไพร่ฟ้าประชาชนอยู่เยน็เป็นสุข ทั้งทรงส่งเสรมิการศกึษา ในราช-

ส�ำนกัจงึมนีกัปราชญ์ถงึเก้าคน เรยีกว่า เนาวรตันกว ีเช่น กาลทิาส (ศวิทาสที่

แต่งเรื่องนี้กน็่าจะเป็นหนึ่งในเก้าปราชญ์)

พระเจ้าวกิรมาทติย์ครองราชย์จนพระชนมายุได้สามสบิพรรษา กท็รง

ด�ำรวิ่า บ้านเมอืงต่างแคว้นต่างแดนที่ทรงได้ยนิแต่ชื่อ แต่ไม่เคยเหน็นั้นมมีาก 

สมควรจะเสดจ็ไปเหน็เสยีสกัครั้งหนึ่ง ทว่าไม่ใช่การเสดจ็ไปเยอืนอย่างเปิดเผย 

ด้วยมพีระราชประสงค์แอบแฝงคอื จะเสดจ็ลอบไปเที่ยวสบืรู้การในบ้านเมอืง

เหล่านั้น เพื่อหาหนทางที่จะรวมบ้านเมืองเหล่านั้นเข้ามาเป็นเมืองขึ้น ไม่ด้วย

ก�ำลงัปัญญา กด็้วยก�ำลงัอาวุธ

เมื่อทรงคิดเช่นนี้แล้ว พระเจ้าวิกรมาทิตย์ก็ทรงมอบราชการบ้านเมือง

นิทานเวตาล
ต้นเรื่อง
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ให้พระอนุชานามว่า พระภรรตฤราช ปกครองแทนชั่วคราว แล้วพระเจ้าวกิร- 

มาทติย์กท็รงปลอมพระองค์เป็นโยค ีมพีระโอรสองค์ที่สองนามว่า ธรรมธวชั 

ตามเสดจ็ท่องเที่ยวไปในป่าและเมอืงต่างๆ 

ฝ่ายพระภรรตฤราชที่ทรงปกครองกรงุอชุชยนิแีทนพระเชษฐานั้น ทรง

ท�ำหน้าที่ได้เป็นอย่างด ีแต่ในพระทยักลบัไม่มคีวามสขุ เพราะได้สญูเสยีพระชายา

สุดที่รกัไปด้วยสาเหตุที่ไม่สมควรคอื

วนัหนึ่ง พระภรรตฤราชเสดจ็ออกล่าเนื้อในป่า แล้วบงัเอญิได้พบหญงิ

แม่หม้ายเข้าสู่กองไฟที่เผาศพพราหมณ์ผู้เป็นสามี สิ่งที่ท�ำให้พระภรรตฤราช

ทรงชื่นชมกค็อื หญงิแม่หม้ายนางนั้นเข้าสู่กองไฟตายตามสามโีดยมทีที่ามั่นใจ 

ไม่มคีวามหวาดหวั่นสะทกสะท้าน

ครั้งเสดจ็กลบัถงึวงั พระภรรตฤราชกท็รงเล่าให้พระชายาฟัง พร้อมทั้ง

ตรัสชมหญิงแม่หม้ายนั้นว่ามีความซื่อสัตย์และกล้าหาญยิ่งนัก แต่พระชายา

กลบัแย้งว่า เมื่อสามตีายไปแล้ว หญงิที่ดย่ีอมจะสิ้นใจตายตามด้วยไฟแห่งความ

ทุกข์โศกเศร้า ไม่ต้องรอให้ตายในกองไฟซึ่งเผาศพสามหีรอก

พระภรรตฤราชได้ยินเช่นนั้นก็ทรงนิ่งเสีย ทว่าในพระทัยทรงนึกใคร่

ทดลองใจพระชายาดู

พอวันรุ่งขึ้นก็เสด็จออกป่าล่าเนื้ออีกครั้ง แล้วตรัสใช้ให้มหาดเล็กเชิญ

เครื่องทรง (เสื้อผ้า) ของพระองค์ที่ขาดวิ่นและเปรอะเป้ือนกลบัไปทลูพระชายา

ว่า พระภรรตฤราชเกดิเหตุร้ายขึ้นในป่า ได้สิ้นพระชนม์เสยีแล้ว

พระชายาได้ยนิดงันั้น กล็้มลงสิ้นใจตายด้วยไฟแห่งความทุกข์เศร้าโศก

ครั้นพระภรรตฤราชกลบัจากป่า พอทรงทราบเรื่องกเ็สยีพระทยัยิ่งนกั 

เฝ้าแต่ทุกข์โศกถงึพระชายาองค์นี้เสมอมา แม้มพีระชายาองค์อื่นๆ จ�ำนวนไม่

น้อย กไ็ม่ท�ำให้แช่มชื่นได้

เมื่อได้รบัภารกจิปกครองบ้านเมอืงแทนพระเชษฐา กท็รงปฏบิตัหิน้าที่

โดยทางที่สมควร แต่โดยส่วนพระองค์เองนั้น ไม่มคีวามสุขพระทยัเลย

กระทั่งวนัหนึ่ง พระภรรตฤราชได้พบอกีหญงิหนึ่งซึ่งยงัความพงึพระทยั
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แก่พระองค์ได้ นางนั้นเป็นลูกเต้าเหล่าใครในต�ำนานไม่ได้บอกไว้ บอกเพยีงว่า 

นางมดีวงหน้าเหมอืนพระจนัทร์วนัเพญ็ ผมดงัเมฆสนีลิโลหติ (คงเป็นสนี�้ำตาล

อมแดง) ซึ่งอุ้มฝนห้อยย้อยอยู่ในฟ้า ผวิซึ่งเย้ยดอกมะลใิห้ได้อาย ตาเหมอืน

เนื้อทรายซึ่งระแวงภัย ริมฝีปากเหมือนดอกทับทิม คอเหมือนคอนกเขา มือ

เหมอืนสแีห่งท้องสงัข์ เอวเหมอืนเอวเสอืดาว เท้าเหมอืนดอกบวั เป็นต้น พระ

ภรรตฤราชกท็รงอภเิษกนางเป็นพระชายาองค์ใหม่

พระชายาองค์ใหม่ซึ่งทรงสิริโฉมงดงามพิลาสพิไลเช่นนี้ ก็ท�ำเอาพระ

ภรรตฤราชทรงหลงใหลเป็นนกัหนา ทว่าพระชายาองค์ใหม่มไิด้ซื่อสตัย์จงรกั

ต่อพระภรรตฤราชเหมือนดั่งพระชายาที่สิ้นพระชนม์ไปองค์นั้นแม้แต่น้อย 

ด้วยพระชายาองค์ใหม่มีชู้รักหลบซ่อนไว้คนหนึ่งคือ อ�ำมาตย์หนุ่มนามว่า 

มหบิาล

เรื่องยุ่งๆ ภายในวงัพกัเอาไว้แค่นี้ก่อน แล้วมาดเูรื่องยุง่ๆ ภายนอกวงักนั

ในที่ใกล้ๆ กบัพระราชวงั มพีราหมณ์คนหนึ่งกบัภรรยา เป็นคนยากจน

ข้นแค้นแสนเขญ็ วนัๆ ไม่รูจ้ะท�ำอะไร กท็�ำตบะ คอือดข้าว และทรมานร่างกาย

ต่างๆ นานา เช่น หน้าร้อนกผ็งิไฟ หน้าหนาวกล็งแช่น�้ำ จนเทวดาเลก็เทวดาน้อย

ทั่วไปพากนัย�ำเกรง

ในที่สุดเทวทูตกล็งมาจากสวรรค์ ยื่นผลไม้ทพิย์ให้ผลหนึ่ง เรยีกว่า ผล

อ�ำมฤต ซึ่งกินแล้วจะไม่แก่ไม่ตาย (แต่ถ้าแก่แล้วกินเข้าไป ก็ยังคงแก่ต่อไป 

เพยีงแต่ไม่ตายเท่านั้น) และมข้ีอแม้ว่า จะต้องกนิคนเดยีวหมดผลเท่านั้น ผลไม้

ทพิย์จงึจะมปีระสทิธภิาพ มเิช่นนั้นกเ็ท่ากบัสูญเปล่า

พอได้รับผลไม้ทิพย์จากเทวทูตแล้ว เทวทูตก็หายตัวกลับสวรรค์ไป 

พราหมณ์ซึ่งแก่ชราจนฟันร่วงจวนจะหมดปากกอ้็าปากจะกดักนิ ทางพราหมณี

ผู้เป็นภรรยากร็บีร้องห้ามไว้ว่า 

“ท่านเอย อย่าเพิ่งกินผลไม้ทิพย์ ให้คิดดูให้ดีเสียก่อน ความตายเป็น

ความทุกข์ชั่วขณะเดยีว แต่ความยากจนเป็นความทุกข์ที่ยาวนาน จะยดืชวีติที่
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มแีต่ความทุกข์คอืความยากจนให้ยนืยาวไปท�ำไมเล่า”

พราหมณ์ได้ยนิภรรยาท้วงเช่นนั้นกล็งัเลใจถามว่า 

“แล้วจะให้ท�ำอย่างไรกบัผลไม้ทพิย์ที่ได้รบันี้เล่า”

นางพราหมณกีแ็นะน�ำว่า 

“ท่านและข้าเวลานี้ก็แก่แล้ว คนแก่ถึงอยู่นานไปก็ไม่ได้มีความสุขกาย

สุขใจเหมือนคนหนุ่มสาว สู้เอาผลไม้ทิพย์ไปถวายพระภรรตฤราชจะดีกว่า 

เพราะคงจะได้รบัรางวลัที่สมค่า น�ำมายงัชพีให้ไม่ต้องยากจนทนทุกข์ต่อไปได้”

พราหมณ์เฒ่าเหน็ด้วยกบัภรรยา กน็�ำผลไม้ทพิย์เข้าวงัไปถวายแด่พระ

ภรรตฤราช ซึ่งก็เป็นจริงตามที่นางพราหมณีคาดเดา พระภรรตฤราชได้

ประทานรางวัลเป็นค่าตอบแทนผลอ�ำมฤตด้วยการน�ำพราหมณ์เฒ่าเข้าไปใน

คลงัทอง ซึ่งมทีรายทองกองอยู่หลายพ้อม พร้อมกบัอนุญาตให้พราหมณ์เฒ่า

น�ำทรายทองไปเท่าที่จะขนไปไหว

พราหมณ์เฒ่ากเ็ปลื้องผ้าออกห่อทรายทอง และบรรจุในที่ต่างๆ ซึ่งจะ

บรรจุได้ ไม่เว้นแม้แต่ปากกย็งัอมเอาไปด้วย

เมื่อพราหมณ์เฒ่าซึ่งกลายเป็นเศรษฐีเพราะแรงตบะที่เศรษฐกิจบังคับ

ให้ท�ำกลบัไปแล้ว พระภรรตฤราชกเ็สดจ็ไปหาพระชายาองค์ใหม่ และประทาน

ผลไม้ทพิย์ให้แก่นาง โดยพระชายาผูเ้ลอโฉมกร็บัผลอ�ำมฤตไปแล้ววางหถัต์อนั

มสีดีุจท้องสงัข์บนอุระพระสวาม ีจุมพติพระเนตรและพระโอษฐ์ พลางทูลว่า

“พระองค์จงเสวยผลไม้นี้เถดิ หรอืมฉิะนั้นแบ่งเสวยกบัข้าพเจ้า องค์ละ

ครึ่งผล เพื่อจะได้ยนืชนมายไุปด้วยกนั ความเป็นสาวอยูเ่สมอนั้น ถ้ามไิด้มชีาย

ผู้เป็นที่รกัแล้ว จะมปีระโยชน์อนัใดเล่า”

พระภรรตฤราชได้ยินเช่นนั้นก็แสนจะแช่มชื่นรื่นพระทัย และตรัส

อธบิายให้นางรูว่้า ผลไม้ทพิย์จะต้องกนิคนเดยีวจนหมดผลจงึจะมคุีณดงักล่าว 

แล้วเสดจ็ไปจากต�ำหนกันาง ทิ้งผลอ�ำมฤตไว้ให้เสวยตามสบาย

พอพระสวามคีล้อยหลงัไปแล้ว พระชายาองค์ใหม่ผู้เลอโฉมกใ็ช้คนสนทิ
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พระภรรตฤราชประทานผลไม้ทพิย์ให้แก่พระชายาองค์ใหม่
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ไปตามอ�ำมาตย์หนุม่มหบิาลผูเ้ป็นชูร้กัมายงัต�ำหนกั และประทานผลอ�ำมฤตนั้น

แก่อ�ำมาตย์หนุ่ม ด้วยกิริยาและวาจาที่แสดงความเสน่หาไม่ด้อยไปกว่าที่นาง

แสดงต่อพระสวามี

ฝ่ายอ�ำมาตย์หนุม่กร็บัผลอ�ำมฤตไปด้วยกริยิาวาจาแสดงความเสน่หาไม่

ยิ่งหย่อนไปกว่านาง ทว่าพอออกจากต�ำหนักของพระชายาองค์ใหม่ไปแล้ว 

อ�ำมาตย์หนุ่มมหบิาลกม็อบผลอ�ำมฤตนั้นแก่นางสนมรูปงามที่เขาหลงรกั 

ครั้นนางสนมรูปงามได้รบัผลไม้วเิศษทั้งที่ไม่ทราบเรื่องแต่ต้นมา กค็ดิ

หาความดคีวามชอบใส่ตวั เพื่อตนจะได้เป็นใหญ่ในเหล่านางใน จงึน�ำผลอ�ำมฤต

นั้นไปถวายพระภรรตฤราช

พระภรรตฤราชทรงรบัผลอ�ำมฤตจากนางสนมรูปงาม (นางคงบอกตาม

ตรงว่าได้มาจากอ�ำมาตย์มหิบาล) แล้วก็ประทานทรัพย์เป็นรางวัลแก่นาง

มากมาย

เมื่อนางสนมรูปงามออกไปจากที่เฝ้าแล้ว พระภรรตฤราชก็ทรงพิศดู 

ผลไม้ทพิย์ในพระหตัถ์ พลางร�ำพงึว่า 

“มายาคอืความมั่งคั่ง และมายาคอืความรกั มายาทั้งสองนี้มคีณุดทีี่ไหน

บ้าง ความชื่นบานอนัเกดิแต่มายาทั้งสองนี้อยู่ได้ครูเ่ดยีวกก็ลบักลายเป็นความ

ขมตลอดชาต.ิ..”

ด้วยความเบื่อหน่ายต่อโลกียวิสัยที่เกิดขึ้นในพระทัยครั้งนี้ ท�ำให้พระ

ภรรตฤราชตัดสินพระทัยจะออกบวชเป็นโยคีอยู่ในป่า แต่ก่อนที่จะออกบวช 

พระภรรตฤราชต้องการลงโทษพระชายาผู้ทรยศเสียก่อน จึงเสด็จไปหาพระ

ชายาผู้เลอโฉมที่ต�ำหนกั โดยได้น�ำผลไม้ทพิย์ไปด้วย แต่ซ่อนไว้ไม่ให้นางเหน็

เมื่อพบนาง กต็รสัถามว่านางเสวยผลอ�ำมฤตที่ประทานให้แล้วหรอืยงั?

พระชายาองค์ใหม่ไม่รู้ว่าความแตกเสียแล้วก็โกหกว่าเสวยหมด พระ

ภรรตฤราชจึงทรงหยิบผลอ�ำมฤตออกมาให้นางดู แล้วจึงมีค�ำสั่งให้ราชบุรุษ 

น�ำนางไปประหารชวีติเสยี

หลังจากประหารพระชายาองค์ใหม่ผู้มีดวงหน้าดังพระจันทร์เพ็ญแล้ว 
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พระภรรตฤราชก็มีรับสั่งให้ล้างผลอ�ำมฤตให้สะอาด ปราศจากมลทินจากมือ

คน แล้วเสวยผลไม้ทพิย์นั้นเองจนหมดทั้งผล ก่อนทิ้งบ้านเมอืงราชสมบตัเิข้า

ป่าบวชเป็นโยคี

แล้วก็มีค�ำร�่ำลือสืบต่อกันมา...บ้างก็ว่าจนบัดนี้พระภรรตฤราชซึ่งเสวย

ผลอ�ำมฤตยงัมชีวีติอยู่ และยงัทรงโยคะอยู่ในป่าแถบเทอืกเขาหมิาลยัอนักว้าง

ใหญ่ ยากที่ใครจะตามหาพบ

บ้างก็ว่าพระภรรตฤราชได้เจริญตบะแก่กล้า จนได้เข้าร่วมอยู่ในภาวะ

แห่งพระผู้เป็นเจ้าแล้ว

เมื่อพระภรรตฤราชทิ้งกรุงอุชชยินีไปเข้าป่าบวชเป็นโยคี กรุงอุชชยิน ี

ก็ขาดซึ่งผู้ปกครอง เรื่องนี้จึงร้อนไปถึงพระอินทร์บนสวรรค์ชั้นดาวดึงส์ (มี 

จุดที่น่าสงัเกตอย่างหนึ่งกค็อื เรื่องที่จะร้อนไปถงึพระอนิทร์ได้นั้น จะต้องเป็น

เรื่องเดอืดร้อนที่เกดิขึ้นกบัคนมบีุญ คอืคนใหญ่คนโตเท่านั้น)

พระอินทร์ก็เลยตรัสใช้ให้อสูรตนหนึ่งชื่อ ปัถพีบาล ลงมาคุ้มครอง

ป้องกนักรงุอุชชยนิไีม่ให้มเีภทภยัใดเกดิขึ้น จนกว่าพระเจ้าวกิรมาทติย์จะเสดจ็

กลบัเข้ากรุง อสูรปัถพบีาลจงึค่อยกลบัไปยงัที่อยู่ของตนเองได้

เมื่อปัถพบีาลได้รบัค�ำสั่งจากพระอนิทร์ กม็าอยู่ที่กรุงอุชชยนิ ี เฝ้ายาม

ทั้งกลางวนักลางคนื ไม่ให้มภียัใดมาใกล้กราย

ฝ่ายพระเจ้าวิกรมาทิตย์กับพระโอรสธรรมธวัช ซึ่งปลอมองค์เป็นโยค ี

ท่องเที่ยวเตรด็เตร่ไปตามบ้านเมอืงและป่าเขาต่างๆ นานประมาณหนึ่งปี กเ็กดิ

ความเบื่อหน่าย เพราะส่วนหนึ่งเกดิจากความไม่สะดวกสบายต่างๆ เช่น เสื้อผ้า

อาภรณ์เก่าขาด เปรอะเป้ือน กต้็องซกัต้องปะชนุเอง เมื่อยามหวิกต้็องหาอาหาร

กินเอง ไม่มีใครมาคอยรับใช้จัดหาให้ บางคราวหาอาหารไม่ได้ ก็ต้องทนหิว

ข้ามมื้อ ต้องนอนกลางดนิ ไม่มฟีกูหมอนบรรจถรณ์อนัอ่อนนุม่ที่เคยนอน ต้อง

ผจญภยนัตรายร้ายกาจต่างๆ นานา บางคราวกต้็องต่อสูก้บัสตัว์ป่าดรุ้ายหวิโหย 

ที่มองเหน็กษตัรยิ์สององค์เป็นเนื้อสองก้อนน่าอร่อย
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และอีกส่วนหนึ่งนั้นเกิดจากความเป็นห่วงบ้านเมืองที่จากมา ยิ่งได้ยิน

ข่าวลือว่า พระภรรตฤราช พระอนุชาที่วางพระทัยให้ดูแลราชการบ้านเมือง

แทนพระองค์ ได้ทิ้งเมอืงเข้าป่าเป็นฤษไีปเรยีบร้อยแล้ว ก็ทรงวติกกงัวล เกรง

ว่าในบ้านเมอืงจะเกดิความไม่สงบขึ้น 

ด้วยเหตุหลายประการที่รวมกันนี้ ท�ำให้พระเจ้าวิกรมาทิตย์ตัดสิน

พระทัยพาพระโอรสเสด็จกลับนครอุชชยินี ทั้งสองกษัตริย์เดินทางอย่าง 

เร่งด่วนเป็นเวลาหลายวนักถ็งึประตูนครอชุชยนิเีป็นเวลาเที่ยงคนืพอด ีขณะที่จะ

เสดจ็เข้าเมอืง อสรูปัถพบีาลผูท้�ำหน้าที่เฝ้าเมอืงกป็รากฏกายขดัขวางไว ้จงึเกดิ

การต่อสู้กนัขึ้น ซึ่งในที่สุดพระเจ้าวกิรมาทติย์กเ็ป็นฝ่ายชนะ

อสูรปัถพีบาลผู้พ่ายแพ้ก็ทูลขึ้นว่า เมื่อพระเจ้าวิกรมาทิตย์สามารถ

เอาชนะตนได้ ตนก็จะยอมถวายชีวิตของพระเจ้าวิกรมาทิตย์คืนแก่พระเจ้า- 

วกิรมาทติย์!

พระเจ้าวิกรมาทิตย์ได้ฟังดังนั้นก็หัวเราะแล้วตรัสว่า อสูรคงเป็นบ้าไป

แล้ว เพราะอสูรเป็นฝ่ายแพ้พระองค์ต่างหาก ถงึแม้อสูรจะไม่ให้ชวีติพระองค์ 

พระองค์กม็ชีวีติต่อไปได้อยู่แล้ว

อสูรกแ็ย้งว่า พระเจ้าวกิรมาทติย์อย่าได้กล่าวเย่อหยิ่งให้เกนิไป เพราะ

ทรงตั้งอยู่ในความไม่รู้ว่าก�ำลังจะมีภัยถึงแก่ชีวิตในเร็ววันนี้เอง ถ้าตนทูลเล่า 

ต้นสายปลายเหต ุกจ็ะช่วยให้พระเจ้าวกิรมาทติย์พ้นภยันี้ได้ ซึ่งเท่ากบัว่าตนได้

ให้ชวีติแก่พระเจ้าวกิรมาทติย์เช่นกนั

แล้วเล่าต่อไปว่า ในกรงุอชุชยนินีี้มคีนเกดิในวนัเดอืนปีและฤกษ์เดยีวกนั

สามคน คนที่หนึ่งคอืพระเจ้าวกิรมาทติย์ คนที่สองคอืลูกชายพ่อค้าน�้ำมนั คน

ที่สามเป็นโยคี

โยคนีั้นฆ่าคนทั้งหลายที่มโีอกาสฆ่าได้ เพื่อบูชาพระนางทุรคา (ปางหนึ่ง

ของพระอุมา มเหสีของพระอิศวรมหาเทพ) และได้ฆ่าลูกชายพ่อค้าน�้ำมันซึ่ง

เป็นคนที่สองเสียแล้ว โดยเวลานี้โยคีก็ก�ำลังไปท�ำตบะห้อยตัวเอาหัวลงอยู่บน
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พระเจ้าวกิรมาทติย์ต่อสู้กบัอสรูร้าย
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ต้นไม้ในป่าช้า เพื่อคดิการจะฆ่าพระเจ้าวกิรมาทติย์อยู่ และนอกจากจะฆ่าคน

อื่นๆ ไม่พอ โยคยีงัฆ่าแม้กระทั่งลูกชายของตนเองอกีด้วย

พระเจ้าวิกรมาทิตย์จึงตรัสถามด้วยความสงสัยว่า เหตุใดโยคีจึงมี

ลูกชาย?

อสูรกท็ูลว่า เรื่องนี้เกดิขึ้นในสมยัที่พระบดิาของพระเจ้าวกิรมาทติย์ยงั

ทรงพระชนม์ชพีและเป็นพระราชาอยู่

วันหนึ่งพระราชาเสด็จออกเที่ยวป่า แล้วบังเอิญไปเห็นโยคีตนนี้นั่งท�ำ

ตบะอยู ่มฝีงูปลวกพากนัมาท�ำรงัเกาะอยูร่อบๆ ตวัโยค ีมสีตัว์เลื้อยคลานต่างๆ 

พากนัมาไต่ตามร่างกายและใบหน้า มหีมาร่า (ชื่อแมลงชนดิหนึ่ง ท�ำรงัด้วยดนิ

ติดไว้ตามฝา) ท�ำรังห้อยอยู่บนผม แต่โยคีก็นั่งนิ่งมิได้ไหวติงแม้แต่น้อยนิด 

เหมอืนกบัเป็นคนตาย ต่อมาเมื่อพจิารณาอย่างละเอยีดแล้วจงึเหน็ว่ายงัมชีวีติอยู่ 

พระราชาเหน็ดงันั้นกแ็ปลกพระทยั เมื่อเสดจ็กลบัพระนครแล้ว กบ็งัเกดิ

ความคดิอยากทดลองตบะโยคดีู จงึทรงสั่งให้ป่าวประกาศไปทั่วพระนคร ว่า

ใครสามารถท�ำให้โยคีเข้ามาในพระนครได้โดยล�ำพังความชักชวน (ไม่ใช่การ

บงัคบัขู่เขญ็ด้วยก�ำลงัหรอือาวุธ) จะประทานรางวลัให้หนึ่งร้อยเหรยีญทองค�ำ 

กม็นีางเวศยา (แพศยา - หญงิหาเงนิในทางประเวณ ีหญงิถ่อย หญงิ

ส�ำส่อน) คนหนึ่งชื่อ วสนัตเสนา ซึ่งมคีวามสามารถในการร้องร�ำท�ำเพลงยิ่งนกั 

มารบัอาสาท�ำการครั้งนั้น

นางกล่าวว่า นางจะไปน�ำโยคเีข้ามายงัท้องพระโรง พร้อมกบัแบกทารก

มาด้วย!

พระราชาทรงฟังค�ำที่นางกล่าวกย็งัสงสยัว่านางจะท�ำได้หรอืไม่ แต่กย็งั

ประทานใบพลูให้แก่นางใบหนึ่ง เป็นสัญญาตกลงให้นางท�ำตามอาสา แล้ว

อนุญาตให้นางออกจากท้องพระโรงไป

พอออกจากที่เฝ้าแล้ว นางวสนัตเสนากเ็ข้าไปยงัป่า เที่ยวค้นหาโยคจีน

พบ นางกใ็ห้คนมาสร้างกระท่อมที่อาศยัไว้ไม่ไกลจากที่บ�ำเพญ็ตบะของโยคนีกั 
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จากนั้นกป็รงุอาหารน�้ำอย่างหนึ่งซึ่งมรีสหวานแหลม ค่อยๆ ย่องเข้าไปใกลโ้ยคี

ที่นั่งหลับตาภาวนาทั้งๆ ที่หิวและกระหายน�้ำจนใกล้จะตายมิตายแหล่อยู่ใกล้

ต้นไม้ใหญ่

นางค่อยๆ ป้ายอาหารนั้นที่ปากของโยค ีโยครีูส้กึถงึรสหวานกเ็ลยีอาหาร

นั้นเข้าไป นางกป็้ายเพิ่มเตมิใหม่อกีหลายครั้ง จนเข้าวนัที่สามโยคคี่อยมกี�ำลงั 

พอรู้สึกมีนิ้วป้ายมาที่ปากก็ลืมตาขึ้นดู เห็นนางวสันตเสนาก็ถามว่า...เจ้ามาที่นี่

ท�ำไม

นางวสันตเสนาก็หลอกลวงโยคีว่า นางเป็นธิดาของเทวดา ได้บ�ำเพ็ญ 

พรตอยู่บนสวรรค์มาระยะหนึ่ง แล้วกล็งมาบ�ำเพญ็พรตต่อในป่าแห่งนี้

ฝ่ายโยคีเห็นนางวสันตเสนารูปโฉมงดงาม ก็เชื่อว่านางเป็นเทพธิดาจริง 

และคิดว่าการบ�ำเพ็ญตบะอยู่ใกล้ๆ กับนางผู้มีโฉมเช่นนี้ส�ำราญใจกว่าบ�ำเพ็ญ

ตบะอยู่คนเดยีวมาก จงึถามว่าที่อยู่ของนางอยู่ที่ไหน

นางวสนัตเสนากต็อบว่าอยู่ใกล้ๆ นี้เอง แล้วแกะดนิปลวกให้หลุดออก

ไปจากร่างกายของโยค ีชกัชวนโยคใีห้อาบน�้ำช�ำระร่างกาย เสรจ็แล้วกพ็าโยคี

ไปยงักระท่อมที่นางเตรยีมไว้

ครั้นไปถึงกระท่อม โยคีได้เห็นข้าวของเครื่องใช้ต่างๆ ซึ่งล้วนแต่ดีๆ 

ควรแก่ชาวนคร (ผู้มั่งม)ี อนัเป็นสิ่งที่โยคไีม่เคยพบเหน็ โยคกีพ็ศิวงยิ่งนกัว่า

นางบ�ำเพญ็พรต (ตบะ) ชนดิไหน?

นางวสนัตเสนากอ็ธบิายว่า นางถอืพรตชนดิที่ต้องใช้ของดทีี่สุดซึ่งจะหา

ได้ ต้องแต่งตวัให้สวย ต้องกนิอาหารประกอบด้วยรสทั้งหก (อาหารที่อร่อย 

มรีสชาตแิละสวยงาม) ทั้งต้องบ�ำรุงความรื่นเรงิต่างๆ (เช่น เล่นดนตร ี ร้อง

เพลง เต้นร�ำ โดยลทัธนิกิายต่างๆ ในอนิเดยีมมีาก และมกีารถอืพรตที่แตกต่าง

กันอย่างสุดโต่ง อย่างที่นางวสันตเสนาอ้างนี้ ก็มีลัทธิหนึ่งใกล้เคียงกัน เป็น 

ค�ำสอนของวลัลภาจารย์ ยงัมอียู่ในอนิเดยีจนปัจจุบนั) รู้ดงันั้นโยคกีเ็ลกิสงสยั 

ต่อมาเมื่อนางวสันตเสนาเลี้ยงดูโยคีเป็นอันดี ฝ่ายโยคีได้รู้รสทั้งหกก็

ติดใจ เลิกบ�ำเพ็ญตบะอย่างเก่ามาถือพรตอย่างใหม่ ถือการกินและดื่มแทน 
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การอด และไม่ช้ากไ็ด้อยู่กนิกบันางวสนัตเสนาในฐานะสามภีรรยา

ผ่านไปสิบเดือน ทั้งสองก็มีบุตรชายด้วยกันคนหนึ่ง พอมีลูกแล้วจึง

ชักชวนโยคีว่าให้เดินทางไปยังท่าน�้ำอันเป็นบุณยสถานต่างๆ เพื่อจะได้อาบน�้ำ

ล้างกายให้หมดบาป (เป็นความเชื่อของชาวอินเดียว่าถ้าได้อาบน�้ำที่ท่าน�้ำ

ศกัดิ์สทิธิ์ที่มอียู่หลายแห่งในประเทศอนิเดยีแล้ว จะหมดบาปแล้วได้บุญมาก) 

เป็นที่เจรญิสุขต่อไป

โยคีทั้งรักและหลงนางอยู่เต็มหัวใจ นางพูดอะไรก็เห็นชอบด้วยทั้งนั้น 

จงึแบกทารกผูเ้ป็นลกูชายขึ้นบ่าแล้วออกเดนิตามนางวสนัตเสนาไปอย่างวา่ง่าย

นางกพ็าโยคตีรงเข้ากรงุอชุชยนิ ีเข้าไปยงัท้องพระโรงในเวลาที่พระราชา

ประทบัอยู่ พระราชาซึ่งทรงอยูท่่ามกลางเหล่าอ�ำมาตย์มนตรเีหน็นางวสนัตเสนา

พาโยคแีบกทารกเข้ามา กท็รงพระสรวลตรสัว่า

“อโห หญงิเวศยาไปพาโยคแีบกทารกเข้ามาแล้ว”

แล้วทั้งพระราชาและเหล่าเสนาอ�ำมาตย์ก็พากันหัวเราะและวิพากษ์-

วจิารณ์โยคตี่างๆ นานาด้วยความสนุกสนาน ราวกบัโยคคีอืตวัตลก!

โยคีได้ยินดังนั้นก็รู้ตัวว่าคนเหล่านี้ส่งนางวสันตเสนาไปท�ำลายตบะและ

หลอกลวงตนมา กโ็กรธแค้นเป็นที่สุด ได้สาปแช่งคนทั้งหลายที่อยูใ่นที่นั้นอย่าง

รนุแรง แต่เป็นเพราะโยคไีด้เสื่อมตบะไปเสยีแล้ว ค�ำสาปแช่งจงึไม่เกดิผล กเ็ลย

ยิ่งเป็นที่ขบขนัหนกัข้อขึ้น โยคใีนขณะนั้นท�ำอะไรใครไม่ได้ กแ็บกลกูขึ้นบ่าออก

จากท้องพระโรงไป

เมื่อกลบัไปยงัป่าอกีครั้งกฆ่็าลกูของตนเสยี แล้วเริ่มท�ำตบะใหม่ มุ่งหวงั

จะแก้แค้นพระราชาซึ่งเป็นพระบดิาของพระเจ้าวกิรมาทติย์ ทว่าบดันี้พระบดิา

ของพระเจ้าวกิรมาทติย์สิ้นพระชนม์ไปเสยีแล้ว

โยคีก็เปลี่ยนเป้าหมายใหม่จะท�ำร้ายพระเจ้าวิกรมาทิตย์กับพระโอรส

ธรรมธวัชแทน โดยจะเอาเลือดของทั้งสองพระองค์เป็นเครื่องบูชาพระนาง- 

ทุรคา เพื่อที่ตนจะได้เป็นใหญ่ในโลกนี้

เมื่อเล่าสาเหตุความแค้นแต่เก่าก่อนให้พระเจ้าวกิรมาทติย์ได้รูแ้ล้ว อสรู
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นางวสนัตเสนาท�ำลายตบะโยคศีานตศิลี
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ปัถพบีาลกย็�้ำว่า 

“ข้าพเจ้าได้กล่าวสญัญาว่าจะช่วยชวีติของพระองค์ พระองค์จงฟังข้าพเจ้า

เถิด ต่อไปนี้จงระวังพระองค์อย่าเชื่อค�ำผู้มีส�ำนักในหมู่คนตาย แลทรงจ�ำใส่

พระทัยไว้ว่าผู้ใดมุ่งจะฆ่าชีวิตของพระองค์ พระองค์อาจตัดหัวผู้นั้นเสียก่อน 

ได้โดยคลองธรรม ต่อนั้นไปจะทรงครอบครองสกลโลกด้วยความสุขปรากฏ

พระนามไปชั่วกาลนาน” 

แล้วอสูรปัถพบีาลกอ็นัตรธานหายวบัไป

ฝ่ายพระเจ้าวกิรมาทติย์กบัพระโอรสธรรมธวชักเ็สดจ็เข้าเมอืง

ครั้นพระเจ้าวกิรมาทติย์กลบัคนืสู่กรุงอุชชยนิแีล้ว กท็รงปกครองบ้าน

เมอืงและอาณาประชาราษฎร์อย่างเที่ยงธรรม ส่วนแผนการที่จะขยายอาณาเขต

บ้านเมืองที่ทรงวางไว้แต่แรกนั้น ก็ทรงยกทัพออกรบแย่งเมืองของผู้อื่นด้วย

ก�ำลงัความสามารถ

ในไม่ช้ากรุงอุชชยนิกีแ็ผ่ขยายอาณาเขตยิ่งใหญ่ขึ้นกว่าเก่าอกีหลายเท่า 

เมื่อทุกสิ่งทุกอย่างเข้าที่เข้าทางดีแล้ว วันหนึ่งพระเจ้าวิกรมาทิตย์เสด็จ

ออกว่าราชการเมอืง กม็พี่อค้าคนหนึ่งเข้าไปเฝ้าในท้องพระโรง

พ่อค้าคนนี้ทูลว่าตนเองมาจากเมอืงไกลที่ขึ้นชื่อว่ามั่งมนีกั เมื่อได้เข้าเฝ้า

ก็น�ำผลไม้ผลหนึ่งมาถวายแล้วก็ทูลลาออกจากท้องพระโรงไป พอพ่อค้ากลับ

ไปแล้ว พระเจ้าวกิรมาทติย์กท็รงคดิถงึค�ำเตอืนของอสรูปัถพบีาลที่ให้ทรงระวงั

คนผู้หนึ่ง พระองค์ระแวงว่าอาจจะเป็นพ่อค้าคนนี้ จงึไม่ควรเสวยผลไม้ที่เขา

ถวาย ทรงคดิดงันั้นแล้วกต็รสัเรยีกชาวคลงัมารบัผลไม้นั้นไปเกบ็ไว้

วนัรุง่ขึ้นพ่อค้าคนเดมิกม็าเข้าเฝ้าอกี และถวายผลไม้อกีผลหนึ่ง พระเจ้า

วิกรมาทิตย์ก็ตรัสเรียกชาวคลังมาน�ำผลไม้นั้นไปเก็บไว้อีก เป็นเช่นนี้ทุกวี่ 

ทุกวนัจนกระทั่งมผีลไม้อยู่ในคลงักองใหญ่

จนวันหนึ่งพระเจ้าวิกรมาทิตย์เสด็จลงไปดูม้าที่โรงม้าต้น พอดีกับเป็น

เวลาที่พ่อค้ามาเข้าเฝ้า พ่อค้าจงึถวายผลไม้ที่นั่น เมื่อพระเจ้าวกิรมาทติย์รบัแล้ว

กท็รงเดาะผลไม้นั้นเล่น บงัเอญิผลไม้พลดัตกจากหตัถ์กลิ้งไปใกล้ลงิ ซึ่งผูกไว้
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ในโรงม้าต้นส�ำหรบัคอยรบัเคราะห์ร้ายต่างๆ แทนม้า (เป็นความเชื่ออย่างหนึ่ง

ของคนอนิเดยีโบราณ)

ลงิเหน็ผลไม้กลิ้งมาใกล้กฉ็วยไปฉกีกนิ กป็รากฏมทีบัทมิเมด็ใหญ่งดงาม

ชว่งโชตเิมด็หนึ่งร่วงตกลงมาจากผลไม้นั้น! ท�ำให้พระเจ้าวกิรมาทติย์และเหลา่

ข้าราชบรพิารที่ตามเสดจ็ต่างรูส้กึพศิวง เพราะไม่เคยเหน็ทบัทมิที่เมด็ใหญ่และ

งามขนาดนี้มาก่อนเลย แต่นอกจากความพิศวงแล้ว พระเจ้าวิกรมาทิตย์ยัง

บงัเกดิความระแวงสงสยัขึ้นอกีด้วย จงึตรสัถามพ่อค้าว่า เหตไุรถงึถวายทบัทมิ

เมด็งามเมด็นี้แด่พระองค์?

พ่อค้ากท็ลูว่าคมัภร์ีโบราณสอนไว้ว่า เมื่อจะไปเข้าเฝ้าพระราชา ๑ ไปหา

อุปัชฌาย์ ๑ ไปหาตุลาการ ๑ ไปหาหญงิสาว ๑ ไปหาหญงิแก่ผู้มลีูกสาวซึ่งเรา

อยากได้ ๑ อย่าไปมอืเปล่า (ความหมายกค็อื ต้องมขีองขวญัของฝากตดิไม้

ตดิมอืไปด้วย) และทูลต่อไปอกีว่า เขาได้ถวายทบัทมิเช่นเดยีวกนันี้แด่พระเจ้า

วิกรมาทิตย์มามากมายแล้ว เหตุไรจึงรับสั่งถึงทับทิมเม็ดนี้เม็ดเดียว? เพราะ

เขาได้ซ่อนทบัทมิไว้ในผลไม้ที่ถวายทุกผล

พระเจ้าวิกรมาทิตย์ได้ฟังดังนั้น ก็ตรัสสั่งให้นายคลังไปขนผลไม้ที่เก็บ

ไว้ทั้งหมดออกมาผ่าดู ก็ปรากฏว่าในผลไม้ทุกผลมีทับทิมซ่อนอยู่ผลละเม็ด 

และทบัทมิทุกเมด็กม็ขีนาดและน�้ำงามเสมอกนัหมด ท�ำให้พระเจ้าวกิรมาทติย์

ทรงยนิดอีย่างยิ่ง ตรสัถามพ่อค้าถงึราคาของทบัทมิ

ค�ำตอบของพ่อค้ากค็อืทบัทมิแต่ละเมด็มรีาคาสบิล้านเหรยีญทองค�ำ ซึ่ง

สามารถซื้อทวปีได้หนึ่งจากจ�ำนวนเจด็ทวปีที่รวมกนัเรยีกว่าโลก

พระเจ้าวกิรมาทติย์ตรสัถามพ่อค้าต่อไปว่า ที่ถวายของมค่ีามหาศาลแก่

พระองค์เช่นนี้มคีวามประสงค์สิ่งใดให้บอกมา

พ่อค้าก็ทูลว่า เขาจะทูลความประสงค์ก็ต่อเมื่อได้อยู ่กับพระเจ้า- 

วิกรมาทิตย์เพียงล�ำพังสองคนเท่านั้น พระเจ้าวิกรมาทิตย์ได้ฟังดังนั้นก็โปรด

ให้พ่อค้าเข้าเฝ้าในที่ลบั แล้วรบัสั่งให้พ่อค้าบอกความประสงค์ออกมาได้

พ่อค้าผู้นั้นก็ทูลว่า ความจริงเขาไม่ใช่พ่อค้า แต่เป็นโยคีชื่อ ศานติศีล 
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เขาก�ำลงัจะกระท�ำพธิอีนัหนึ่งในป่าช้ารมิฝั่งแม่น�้ำโคทาวร ีเมื่อท�ำส�ำเรจ็แล้วจะ

ได้ความเป็นใหญ่ในโลก แต่จะกระท�ำพิธีที่ว่านี้ส�ำเร็จได้ จะต้องได้รับความ 

ร่วมมอืจากพระเจ้าวกิรมาทติย์กบัพระโอรสธรรมธวชั

พระเจ้าวิกรมาทิตย์ได้ยินโยคีศานติศีลเอ่ยถึงป่าช้าก็สะดุดใจ นึกถึง 

ค�ำเตอืนของอสูรปัถพบีาลขึ้นมาทนัท ีแต่พระองค์ทรงซ่อนความรูส้กึไว้ ไม่แสดง

ท่าทีกิริยาอาการใดๆ ให้อีกฝ่ายเห็น และทรงรับปากว่าจะช่วยเหลือโยคี 

ศานตศิลีในการกระท�ำพธิกีรรมนั้น

โยคีศานติศีลจึงนัดหมายว่าขอให้พระเจ้าวิกรมาทิตย์กับพระโอรส-

ธรรมธวชัเสดจ็ไปพบเขาในป่าช้าเพยีงล�ำพงัสองพระองค์เท่านั้น ในคนืวนัจนัทร์ 

แรม ๑๔ ค�่ำเดอืนนี้

พระเจ้าวกิรมาทติย์กท็รงรบัค�ำเป็นแม่นมั่น โยคกีท็ูลลากลบัไป

ครั้นถึงก�ำหนดนัด พระเจ้าวิกรมาทิตย์กับพระโอรสธรรมธวัชก็ทรง 

แต่งองค์รดักมุ ถอืดาบซึ่งเป็นอาวธุคูพ่ระหตัถ์ แล้วเสดจ็ออกจากวงัเดนิไปตาม

ถนนที่มุ่งตรงไปยงัป่าช้ารมิแม่น�้ำโคทาวรี

คนืนั้นเป็นคนืเดอืนมดื ทุกที่ทางจงึมดืมดิแถมพายุพดัฝนตกเยอืกเยน็ 

ท�ำให้ไม่มผีู้คนเดนิไปมาในถนน ทั้งสองพระองค์มุ่งหน้าตรงไปยงัป่าช้าจนเหน็

แสงไฟอยู่กลางป่าช้า กเ็สดจ็เข้าไปหาแสงไฟ (ท่ามกลางพายุฝน โยคศีานตศิลี

สามารถก่อกองไฟได้กแ็สดงว่ามคีวามสามารถพเิศษผดิมนุษย์แล้ว)

เมื่อไปถงึป่าช้า พระเจ้าวกิรมาทติย์ทอดพระเนตรเหน็สิ่งน่ารงัเกยีจต่างๆ 

อยู่ล้อมกองไฟที่ก�ำลงัเผาศพใหม่ๆ ภูตผปีีศาจปรากฏกายอยู่รอบข้าง หมาไน

ก�ำลังกินซากศพกระจัดกระจายเป็นชิ้นเป็นท่อน หมาจิ้งจอกก็ต่อสู้กันเพื่อ 

แย่งอาหารซึ่งกค็อืเนื้อและกระดูกคนตาย หมยีนืเคี้ยวกนิตบัของศพเดก็ทารก

ใกล้กองไฟ ภูตผปีีศาจนั่งยนืและลอยอยู่เป็นอนัมาก ทั้งมเีสยีงลมและ

ฝน เสยีงเสอืค�ำราม เสยีงช้างฟาดงวง เสยีงสุนขัเห่าหอน เสยีงนกเค้าแมวร้อง

และเสยีงกระแสน�้ำ (ในแม่น�้ำโคทาวร)ี ไหลกลบกนัไป...

ในท่ามกลางสิ่งน่าเกลียดและน่ากลัวเหล่านี้ โยคีศานติศีลนั่งอยู่ใกล้ 
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กองไฟ มกีะโหลกหวัมนษุย์วางอยู่บนขา (น่าจะเป็นบนตกั) มอืถอืกระดกูแข้งข้าง

ละท่อน เคาะกะโหลกเป็นจงัหวะให้เหล่าภูตผปีีศาจร่ายร�ำและโลดเต้น

พระเจ้าวิกรมาทิตย์ผู้มีทั้งความกล้าหาญ และความระมัดระวังไม่

ประมาท พอเห็นโยคีอยู่ท่ามกลางคนตายเช่นนั้นก็นึกถึงค�ำเตือนของอสูร- 

ปัถพบีาลและมั่นใจว่าโยคศีานตศิลีนี้คอืโยคทีี่ถูกพระบดิาของพระองค์กลั่นแกล้ง

และก�ำลงัคดิจะมาแก้แค้นเอากบัพระองค์และพระโอรสแทน

จากนั้นคดิต่อไปว่า ถ้าเวลานี้พระองค์ตรงเข้าไปใช้ดาบอนัคมกรบิฟันคอ

โยคใีห้ขาดกระเดน็ กค็งท�ำได้ไม่ยากอะไร แต่พระองค์ทรงรบัปากโยคไีว้ก่อน

แล้วว่าจะมาช่วยงานโยคใีนคนืนี้

พระองค์กเ็ลยตดัสนิใจจะท�ำตามค�ำพูดของตนเองเสยีก่อน แล้วค่อยหา

โอกาสก�ำจดัโยครี้ายในเวลาภายหลงัต่อไป

ตดัสนิพระทยัดงันั้นแล้ว พระเจ้าวกิรมาทติย์กพ็าพระโอรสธรรมธวชั

เข้าไปกระท�ำกริยิาเคารพโยคเีป็นอนัด ีแล้วทรงนั่งลงบนพื้นดนิตามค�ำโยคีทูล

เชญิ และตรสัถามโยควี่า ต้องการจะใช้ให้พระองค์ท�ำอะไร

โยคกีท็ูลตอบว่า 

“พระองค์เสด็จมาถึงแล้ว ก็จงปฏิบัติตามประสงค์ข้อหนึ่งของข้าพเจ้า

ก่อน คอืในทศิใต้มปี่าช้าเช่นเดยีวกนันี้อกีแห่งหนึ่ง ในป่าช้านั้นมตี้นอโศก บน

ต้นอโศกนั้นมีศพแขวนอยู่ศพหนึ่ง พระองค์จงไปพาศพนั้นมาให้ข้าพเจ้าโดย

เรว็”

พระเจ้าวกิรมาทติย์ทรงฟังดงันั้น กจ็บัหตัถ์พระโอรส พากนัเดนิไปใน

ทางทศิใต้ แต่การเดนิทางคราวนี้ของทั้งสองพระองคไ์ม่ได้สะดวกเหมอืนอย่าง

ตอนแรก เพราะป่ารกชัฏและมืดมิดจนถึงกับจะเดินให้ตรงก็ยังล�ำบาก ทั้งมี

เสียงดนตรีกะโหลกคนของโยคี และเสียงภูตผีปีศาจต่างๆ เต้นร�ำท�ำเพลงดัง

โหยหวนอื้อองึไปทั้งป่าช้า 

เท่านี้ยังไม่พอ เหล่าภูตผีพรายร้ายยังตามคอยหลอกหลอนตลอดทาง 

บ้างปรากฏกายหลอกให้ตกใจ บ้างแกล้งนอนขวางทางจะให้สะดุดล้ม บ้างก็
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แปลงเป็นงูมาพนัหน้าแข้ง บ้างกท็�ำเป็นแสงวูบวาบข้างๆ ทางเดนิ บ้างกท็�ำเสยีง

ดังลั่นขึ้นใกล้ๆ ตัว เรียกว่าพวกผีร้ายขนเอาวิธีการหลอกหลอนสารพัดชนิด 

มาใช้ แต่กไ็ม่ได้ผล!

พระเจ้าวกิรมาทติย์และพระโอรสธรรมธวชัยงัคงความกล้าหาญเดนิหน้า

ต่อไปอย่างไม่ท้อถอย จนในที่สดุกเ็สดจ็ถงึป่าช้าทางทศิใต้ พอเข้าไปในป่าช้าทาง

ทิศใต้นั้น ก็ทรงเห็นต้นอโศกดังที่โยคีทูล ทว่าต้นอโศกใหญ่ต้นนั้นลุกเป็นไฟ

แดงไปทั้งต้น แถมเสยีงภูตผปีีศาจร้องบอกต่อกนัดงัสะเทอืนป่าช้าว่า 

“ฆ่าเสยีทั้งสองคน จบัตวัให้ได้ ช่วยกนัจบัตวัเผาในไฟบนต้นไม้นี้ให้ไหม้

เป็นจุณไป ท�ำให้รู้สกึพษิไฟแห่งบาดาล”

แต่พระเจ้าวิกรมาทิตย์ก็มิได้หวาดกลัว ยังคงด�ำเนินตรงเข้าไปใกล้ต้น

อโศกที่ลุกเป็นไฟนั้น

พระเจ้าวกิรมาทติย์เสดจ็เข้าไปใกล้ต้นอโศกที่หมาย จงึทรงรูว้า่เปลวไฟ

ที่เหน็นั้นไม่ร้อน เป็นเพยีงไฟที่ปีศาจส�ำแดงหลอกเท่านั้น และเมื่อทรงมองขึ้น

ไปบนต้นไม้ กเ็หน็ศพหนึ่งแขวนอยู่บนกิ่งอโศก ศพนั้นมลีกัษณะ...ลมืตาโพลง 

ลูกนยัน์ตาสเีขยีวเรอืงๆ ผมสนี�้ำตาล หน้าสนี�้ำตาล ตวัผอมเหน็ซี่โครงเป็นซี่ๆ  

แขวนห้อยหวัลงเหมอืนกบัค้างคาว แต่เป็นค้างคาวตวัใหญท่ี่สดุ ตวัเยน็ชดืและ

เหนียวๆ เหมือนงู ท�ำท่าราวกับเป็นศพไร้ชีวิต ทว่าหางที่เหมือนหางแพะนั้น

กระดกิได้ นี่คอืรูปลกัษณ์ของเวตาลตามต�ำนานนี้ (ซึ่งมตี�ำนานเกี่ยวกบัเวตาล

อกีหลายฉบบั บ้างกใ็กล้เคยีงกบัต�ำนานนี้ และบ้างกผ็ดิแผกแตกต่างออกไป)

ใน พจนานกุรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน กล่าวว่า เวตาลเป็นผจี�ำพวกหนึ่ง 

ชอบสงิอยู่ในป่าช้า และว่านกัปราชญ์ที่ไม่ได้ถ่ายทอดวชิาให้ใคร ตายไปแล้วจะ

เป็นผชีนดินี้ 

ส่วน มอเนยีร์ วลิเลยีมส์ และ ศวิรามอปัตะ กล่าวเพยีงว่า เวตาลเป็น

ผชีนดิหนึ่งซึ่งสงิศพ ไม่ได้ชี้แจงอะไรอกี ทว่าพราหมณ์ศรมีเหศวรภฏัฏอธบิาย

ว่า เวตาลอยู่ในจ�ำพวกมรุตคณะ (เทวดาคณะหนึ่ง เป็นเจ้าแห่งพายุและลม) 
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เวตาล
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เป็นบุตรของพระนางอทติ ิเป็นผู้ตดิตามพระรุทระเป็นเจ้า และพระนางภทัรา

ปกตเิวตาลชอบท่องเที่ยวอยู่ตามหนอง ตามพุ่มไม้ ตามป่ารกและป่าที่

มดือบั บางทกีล็อยไปกบัลมพายุและฟ้ามวั เวลาเที่ยวมกัจะเป็นเวลากลางคนื

ดกึสงดั (ลกัษณะนี้ใกล้เคยีงกบัผกีระสอื ซึ่งถ้าอธบิายแบบสมยัใหม่กค็อื แก๊ส

ที่อยู่ในหนองบึงผุดขึ้นมากระทบออกซิเจนในอากาศ แล้วท�ำปฏิกิริยากันเกิด

เป็นแสงหรอืดวงไฟสว่างวูบๆ วาบๆ)

ขนาดของเวตาล สูงประมาณ ๒-๓ ฟุต กว้างฟุตครึ่ง หนาตั้งแต่อกถงึ

หลงั ครึ่งฟุตถงึ ๑ ฟุต ผมบนหวัดกยาว ขนที่ตวัยาวและยนืเหยยีด หวักลม 

หน้ารูปไข่ ตากลมและถลน จมูกยาวเป็นขอเหมือนปากเหยี่ยว ปากอ้า  

แก้มตอบ คางและขากรรไกรกว้าง ฟันเป็นซ่อม แขนและมือสั้น ขาสั้น  

ท้องพลุ้ย (ผดิกบัต�ำนานข้างต้นที่ว่าผอมจนเหน็ซี่โครง) เลบ็คม ปีกมแีรงมาก 

(นี่เป็นเวตาลอีกลักษณะหนึ่ง ที่แปลกจากเวตาลข้างต้น ท่านผู้อ่านโปรดดูรูป

ขาวด�ำที่ลงประกอบ)

และใน กถาสรติสาคร (ตรงัค์ ๑๒) กล่าวว่า เวตาลมกีลิ่นเหมน็เหมอืน

เนื้อโสโครกบนิไปบินมา สดี�ำเหมอืนกลางคนื ความด�ำแข่งคู่กนักบัควนัอนัเป็น 

กลุ่มขึ้นจากไฟเผาศพ
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เมื่อเวลาที่เวตาลบนิหาอาหารในตอนกลางคนืมนัจะอ้าปากเป็นไฟ ท�ำให้

สตัว์ตกใจเผ่นออกจากที่ซ่อน เพื่อมนัจะได้โฉบกนิเป็นอาหาร

(เวตาลเป็นข้าของพระรทุระเป็นเจ้า ดงันั้นเมื่อผูใ้ดท่องมนตร์สรรเสรญิ

พระรุทระ มนักจ็ะไม่ท�ำร้ายผู้นั้นเช่น พระนางจนัทรมตแีบกศพโรหติากษะผู้

เป็นพระโอรสไปเผาในเวลาเที่ยงคนื มนักไ็ม่ท�ำร้าย พระนางทมยนัตเีที่ยวตาม

หาพระนลกลางป่าเพยีงล�ำพงันางเดยีว มนักไ็ม่ท�ำร้าย)

พระเจ้าวิกรมาทิตย์เห็นเวตาลก็ทรงคิดในพระทัยว่า ศพนี้เดิมคงเป็น

ลูกชายพ่อค้าน�้ำมันที่อสูรปัถพีบาลเล่าให้ฟัง แต่คงถูกโยคีเปลี่ยนสภาพศพไป

เพื่อหลอกลวงพระองค์ ซึ่งแม้จะคิดได้เช่นนั้น แต่งานก็คืองาน เพราะทรง

รับปากโยคีไว้ก่อนแล้ว จึงทรงปีนขึ้นไปบนต้นอโศก แล้วใช้พระแสงดาบฟัน

กิ่งอโศกที่เวตาลเกาะอยู่นั้นขาดตกลงไปยงัพื้นดนิ

เมื่อร่างเวตาลกระทบพื้น มนักก็ดัฟันส่งเสยีงร้องเหมอืนเดก็ทารกที่ได้

รบัความเจบ็ปวด

พระเจ้าวกิรมาทติย์กท็รงกระโดดลงจากต้นอโศก ตรสัถามเวตาลว่า

“เอง็นี้อะไร?” 

ตรัสยังไม่ทันขาดค�ำ เวตาลก็หัวเราะเสียงดังแล้วลอยขึ้นไปเกาะกิ่งไม้ 

กิ่งอื่นบนต้นอโศกอย่างเก่า 

ฝ่ายพระเจ้าวิกรมาทิตย์เห็นเช่นนั้น ก็ทรงคิดจะปีนขึ้นไปตัดกิ่งไม้อีก

ครั้งหนึ่ง จึงตรัสกับพระโอรสธรรมธวัชว่า อีกประเดี๋ยวพอเวตาลตกลงมาที่

พื้น ให้พระโอรสจบัตวัไว้ให้มั่น แล้วทรงปีนขึ้นไปบนต้นอโศก ใช้พระแสงดาบ

ตัดกิ่งไม้ที่เวตาลเกาะอยู่จนขาดตกลงมา พระธรรมธวัชก็ตรงเข้าจับเวตาลไว้

แน่น

พระเจ้าวิกรมาทิตย์รีบเสด็จลงจากต้นอโศกตรงเข้าช่วยพระโอรสจับ

เวตาลไว้อกีแรง แล้วตรสัถามว่า

“เอง็นี้คอืใคร?” 

ทันใดนั้นเวตาลก็หัวเราะ แล้วลื่นหลุดจากหัตถ์ของสองพระองค์อย่าง
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ง่ายดาย ลอยกลับขึ้นไปแขวนบนกิ่งอโศกอย่างเก่า แต่คราวนี้เวตาลห้อยหัว

พลางหัวเราะเยาะเย้ยด้วย! ท�ำให้พระเจ้าวิกรมาทิตย์ทรงพระพิโรธตรัสกับ 

พระโอรสว่า คราวนี้เมื่อเวตาลตกลงมาถงึพื้นดนิ ให้ฟันหวัให้ขาดออกไป

จากนั้นกท็รงปีนขึ้นไปบนต้นอโศก จบัผมเวตาลกระชากจนเวตาลหลุด

จากกิ่งไม้ที่เกาะแล้วทิ้งลงไปยงัพื้นดนิ พอเวตาลตกถงึพื้น พระโอรสธรรมธวชั

กท็�ำตามค�ำสั่งของพระบดิาตรงเข้าไปใช้ดาบฟันคอเวตาลทนัท!ี

แต่...ตวัเวตาลนั้นแขง็ราวกบัหนิ แทนที่เวตาลจะคอขาด กลบัเป็นว่าดาบ

ของพระโอรสธรรมธวชันั้นบิ่นเสยีเอง ครั้นพระเจ้าวกิรมาทติย์เสดจ็ลงจากต้น

อโศก ตรสัถามมนัว่า

“เอง็คอืใคร?”

ยงัไม่ทนัจบประโยคด ีเวตาลกห็วัเราะและลอยกลบัขึ้นไปเกาะบนต้นไม้

ดงัเดมิ

พระเจ้าวิกรมาทิตย์ต้องเพียรพยายามปีนขึ้นปีนลงต้นอโศกหลายต่อ

หลายเที่ยว...จนในที่สุดครั้งที่เจด็ เวตาลกย็อมให้จบัและพูดว่า

“แม้เทวดากข็นืใจคนหวัดื้อไม่ได้!”

ฝ่ายพระเจ้าวกิรมาทติย์พอจบัเวตาลไว้ได้ กท็รงปลดผ้าผนืหนึ่งออกจาก

พระองค์ผูกเป็นย่ามจะใส่เวตาล 

เวตาลนิ่งมองดูอยู่ครู่หนึ่ง แล้วถามว่า 

“ท่านนี้คอืใคร ท่านจะท�ำอะไร?”

พระเจ้าวกิรมาทติย์กท็รงตอบว่า 

“ข้าคือพระเจ้าวิกรมาทิตย์ พระราชากรุงอุชชยินี ข้าจะจับตัวเอ็งไปให้ 

คนคนหนึ่ง ซึ่งเหน็สนุกในการเคาะกะโหลกหวัผ ีเป็นเพลงให้ผฟีัง”

เวตาลกท็ูลว่า 

“พระองค์ผูเ้ป็นพระราชาจงจ�ำภาษติโบราณไว้ว่า ลิ้นคนนั้นตดัคอคนเสยี

มากต่อมากแล้ว (หมายความว่าถ้าพูดไม่ระวงักจ็ะเป็นโทษแก่ตนเอง) ข้าพเจ้า

จะยอมตามพระทัยพระองค์ และตามเสด็จไปหาบุรุษที่ท�ำดนตรีด้วยกะโหลก
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หัวผี พระองค์จะผูกข้าพเจ้าสะพายหลังเหมือนย่ามคนขอทานก็ตามพระ

ประสงค์ แต่พระองค์จงฟังค�ำข้าพเจ้าจ�ำใส่พระทัยไปตลอดทาง คือในเวลา 

เดินทางนั้น ข้าพเจ้าจะเล่านิทานเล่น ในเวลาเล่านิทานนั้นข้าพเจ้าจะตั้งปัญหา

ถามพระองค์ และพระองค์จะต้องสัญญาข้อนี้เสียก่อน ข้าพเจ้าจึงจะยอมไป

ด้วย คอืเมื่อข้าพเจ้าตั้งปัญหา ถ้าพระองค์ตอบ จะเป็นด้วยกรรมในปางก่อน

บันดาลให้ตอบ หรือด้วยแพ้ความฉลาดของข้าพเจ้า เพราะข้าพเจ้าล่อให้ทรง

แสดงความเย่อหยิ่งว่ามคีวามรูก้ต็าม ถ้าตรสัตอบปัญหาข้าพเจ้าเมื่อใด ข้าพเจ้า

จะกลบัไปที่อยูข่องข้าพเจ้าต่อเมื่อพระองค์ไม่ตอบปญัหา เพราะได้สตหิรอืดว้ย

ความโง่เขลาของพระองค์กต็าม ข้าพเจ้าจงึจะยอมไปด้วย!” 

แถมด้วยการทูลยั่วโมโหว่า 

“ข้าพเจ้าขอทูลแนะน�ำเสียแต่ในบัดนี้ว่า พระองค์จงสงบความหยิ่งใน

พระทยัว่าเป็นผู้มคีวามรู้ เมื่อเกดิมาเป็นคนโง่แล้ว กจ็งยอมโง่เสยีเถดิ มฉิะนั้น

พระองค์จะไม่ได้ประโยชน์ ซึ่งนอกจากข้าพเจ้าแล้วไม่มใีครจะอ�ำนวยได้!”

พระเจ้าวกิรมาทติย์ได้ฟังกท็รงขดัเคอืงพระทยั เพราะพระราชาไม่เคย

ฟังใครดูหมิ่นว่าโง่ แต่ถ้าจะไม่ยอมท�ำสัญญากับเวตาลก็จะไม่ได้ตัวเวตาลไป  

จึงทรงนิ่งเฉยเสีย แล้วทรงจับเวตาลใส่ในย่าม ยกขึ้นสะพายแล้วตรัสเรียก 

พระโอรสให้ตามเสดจ็ให้ทนั พลางทรงพระด�ำเนนิรบีไป

เมื่อพระเจ้าวกิรมาทติย์สะพายย่ามที่ใส่เวตาล และพาพระโอรสธรรมธวชั

เดินตรงมุ่งหน้าจะกลับไปหาโยคีศานติศีลได้สักครู่หนึ่ง เวตาลก็ออกปากเย้า

แหย่พระองค์ด้วยปัญหาสั้นๆ เกี่ยวกับเรื่องของลมฝนและโคลนในถนน แต่

พระเจ้าวิกรมาทิตย์ไม่ทรงหลงกลต่อปากต่อค�ำด้วย เวตาลก็เลยทูลว่าจะเล่า

นทิานให้ฟัง แล้วนทิานเวตาลเรื่องที่ ๑ กเ็ริ่มต้นขึ้น...



ในกรุงพาราณสีมีพระราชาผู้ยิ่งใหญ่ปกครองอยู่ ทรงพระนามว่า 

พระเจ้าประตาปมุกุฏ พระองค์มีพระโอรสทรงพระนามว่า วัชรมุกุฏ เช้า 

วนัหนึ่งพระวชัรมกุฏุกบัเพื่อนสนทิที่ชื่อ พทุธศิรริะ ซึ่งเป็นลกูชายของประธาน

อ�ำมาตย์แห่งกรุงพาราณส ีได้พากนัออกเที่ยวล่าเนื้อในป่า

แล้วชายหนุ่มทั้งสองบังเอิญไปพบสระใหญ่แห่งหนึ่งมีก�ำแพงล้อมรอบ 

(แสดงว่าสระแห่งนั้นต้องมเีจ้าของ จงึได้มกีารก่อก�ำแพงล้อมรอบ) และมศีาล

พระมหาเทพ (เทวดาผู้เป็นใหญ่ โดยมากใช้เรยีกพระอศิวร) ตั้งอยู่ในบรเิวณ

เดยีวกนั

รมิสระเป็นที่ร่มรื่น ตลบอบอวลด้วยกลิ่นหอมของดอกไม้ ฝูงนกหงส์

และนกจากพรากลงลอยในสระ ท่ามกลางหมู่ดอกบัวที่ชูดอกใบขึ้นพ้นน�ำ้เป็น

ที่ชวนมอง ฝูงแมลงภู่บนิร่อนอยู่เหนอืน�้ำเที่ยวกนิน�้ำหวานในดอกบวั

เมื่อพบสถานที่น่ารื่นรมย์แบบนี้ สองหนุ่มกล็งจากหลงัม้า ผูกม้าไว้ที่ใต้

ต้นไม้ใหญ่เดินไปริมสระ จัดการล้างมือล้างหน้าให้สดชื่น แล้วพากันเข้าไป 

นิทานเวตาล
เรื่องที่ ๑
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สวดมนต์ในศาลพระมหาเทพ

สักครู่ต่อมา ก็มีหญิงสาวกลุ่มหนึ่งพากันมาที่ริมสระฟากตรงกันข้าม 

บางนางก็ยืนสนทนาและหัวเราะต่อกระซิกกันที่ริมสระน�้ำ บางนางก็ลงเล่นน�้ำ

ในสระ แต่หญงิสาวที่เป็นหวัหน้ากลุม่ ซึ่งเป็นถงึพระราชธดิานั้นไม่ได้ลงเล่นน�้ำ

นางกบับรวิารอกีนางหนึ่ง (พระพี่เลี้ยง) เดนิเที่ยวเล่นใต้ร่มไม้ จนออก

ห่างจากนางอื่นๆ

ในขณะเดยีวกนั พระวชัรมุกุฏที่สวดมนต์ไปได้สกัครู่กเ็ลกิ เสดจ็ออก

จากศาลพระมหาเทพแล้วเดนิเที่ยวเล่นไปในหมูไ่ม้ ปล่อยให้พทุธศิรริะสวดมนต์

ต่อไปเพยีงล�ำพงั เพยีงครู่เดยีว พระวชัรมุกุฏกบัพระราชธดิานั้นกบ็งัเอญิเดนิ

มาพบกนัเข้า เพยีงแรกสบตา ต่างฝ่ายต่างกส็ะดุ้งตะลงึแล!

พระวัชรมุกุฏนั้นหลงใหลใฝ่ฝันในความงามของพระราชธิดาทันทีจน

ตรสัราวละเมอว่า

“กามเทพเอย เหตุไรท่านจึ่งมารบกวนเราเช่นนี้”

พระราชธดิาได้ยนิดงันั้นกท็รงยิ้ม และหยดุยนืดูกริยิาของพระราชบตุร 

เห็นอีกฝ่ายตะลึงจ้องมองนางไม่วางตา ก็เสแสร้งแกล้งท�ำเป็นโกรธ บอกแก่

หญงิผู้ตดิตามว่า

“เหตุไรจงึปล่อยให้ชายหนุ่มมายนืจ้องดูเราอยู่เช่นนี้”

ฝ่ายหญงิผูต้ดิตามได้ยนิดงันั้นกห็นัมากล่าวค�ำเกรี้ยวกราดขบัไล่ให้พระ

ราชบุตรไปเสีย มิฉะนั้นจะเรียกทหารมาจับตัวทิ้งลงสระเป็นการลงโทษ แต่

พระราชบุตรผู้ก�ำลังตกอยู่ในห้วงรัก ไม่ได้สนใจฟังถ้อยค�ำของนางผู้ติดตาม

เลย ยงัคงยนืนิ่งจ้องมองพระราชธดิาอย่างลมืตวัลมืตาย

สองสาวเห็นดังนั้นก็พากันเดินห่างออกไป พอถึงขอบสระอีกฟากหนึ่ง 

พระราชธิดาก็เหลียวดู ครั้นเห็นพระราชบุตรยังมองตามนางไม่วางตา นางก็

ยิ้มแล้วเดนิลงไปที่ขอบสระ เพื่อเกบ็ดอกบวัดอกหนึ่งชูขึ้นไหว้ฟ้า แล้วเอาเสยีบ

เกศา (ผม) แล้วเอาทดักรรณ (ใบหู) แล้วกดัด้วยทนต์ (ฟัน) แล้วทิ้งลงเหยยีบ
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พระวชัรมกุฏุ
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ด้วยบาท (เท้า) แล้วกลบัหยบิขึ้นปักที่อุระ (อก) ท�ำเช่นนี้แล้วนางกไ็ปขึ้นยาน 

(น่าจะเป็นรถม้าหรอืเกวยีน) เสดจ็กลบัไป

พอพระราชธดิาไปแล้ว พระวชัรมุกุฏกเ็สดจ็กลบัไปที่ศาลพระมหาเทพ

อย่างร้อนรุ่มกลุ้มพระทัยด้วยพิษรัก พบพุทธิศริระเดินออกมาจากศาลพอด ี

กร็บัสั่งว่า

“สหายเอย ข้าได้เหน็นางหนึ่งงามนกั แต่จะเป็นใครมาจากไหนกห็าทราบ

ไม่”

พุทธศิรริะกท็ูลว่า ให้ทรงบรรยายรูปโฉมของนางให้ฟัง

พระวชัรมุกุฏกท็รงบรรยายว่า

“พกัตร์ (ใบหน้า) นางเหมอืนพระจนัทร์ยามเพญ็ ผมเหมอืนหมู่ผึ้งอนั

เกาะห้อยอยู่บนช่อดอกไม้ ปลายขนง (คิ้ว) ยาวจดถงึกรรณ โอษฐ์ (ปาก) มรีส

เหมอืนจนัทรามฤต (จนัทร+อมฤต หมายถงึ น�้ำอมฤตในดวงจนัทร์) เอวเหมอืน

เอวสงิห์ ทรงพระด�ำเนนิ (เดนิ) เหมอืนราชหงส์ 

“กล่าวเทยีบเครื่องแต่งกายนางคอืสขีาว กล่าวเทยีบฤดนูางคอืวสนัตฤดู 

(ฤดูใบไม้ผลิ) กล่าวเทียบดอกไม้นางคือพุทธชาด กล่าวส�ำเนียงนางคือนก

กาเหว่า กล่าวความหอมนางคือชะมดเชียง กล่าวความงามนางคือพระศร ี 

(พระลกัษม ีมเหสขีองพระนารายณ์) กล่าวความเป็น นางคอืความรกั”

แล้วโอดครวญแถมท้ายว่า

“ถ้าข้ามไิด้นางมา ข้าจะไม่ทรงชวีติไปเป็นอนัขาด”

แต่พุทธิศริระฟังแล้วก็เฉยๆ เพราะได้ฟังแบบนี้ทุกครั้งที่พระราชบุตร

ได้เห็นนางงาม เรียกได้ว่าได้ฟังจนชินเสียแล้ว และไม่คิดว่าคราวนี้จะลึกซึ้ง

จรงิจงักว่าคราวก่อนๆ จงึทูลเพยีงว่า ถ้าไม่รบีขึ้นม้าเสดจ็กลบัเสยีเดี๋ยวนี้ จะ

ต้องค�ำ่เสียกลางป่า กลับถึงเมืองไม่ทันเวลาที่ควรอย่างแน่นอน ดังนั้นทั้งสอง

หนุ่มจงึขึ้นม้ากลบับ้านเมอืงของตนไป

พอกลบัถงึวงัแล้ว พระวชัรมุกุฏกไ็ม่เป็นอนักนิไม่เป็นอนันอน ราชกจิที่

เคยกระท�ำก็งดหมด เพราะเฝ้าแต่คิดถึงนางงามที่พบริมสระน�้ำกลางป่าจน 
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ล้มป่วยด้วยไข้ใจ

ในที่สุด ก็ทรงเรียกพุทธิศริระเข้าไปเฝ้าอีกหน เมื่อพุทธิศริระเข้าเฝ้า 

และเห็นพระราชบุตรซูบซีดอิดโรยเพราะตรมใจเช่นนั้นก็นึกสงสาร และพอ

พระราชบุตรปรับทุกข์เรื่องความรัก พุทธิศริระก็รู้ทันทีว่าคือนางงามที่พระ

ราชบุตรพบที่สระน�้ำ จงึทูลถามว่า

“เมื่อนางจะไปนั้นนางได้กล่าวอะไรแก่พระองค์หรือเปล่า หรือพระองค์

ได้กล่าวอะไรแก่นางบ้าง”

พระราชบุตรกต็รสัตอบว่า

“ไม่ได้กล่าวอะไรแก่กนัเลย”

ท�ำให้พุทธศิรริะนกึหนกัใจและกล่าวว่า

“ถ้าเช่นนั้นกย็ากที่สุดที่จะได้นางมา”

ได้ยนิผูม้สีตปัิญญาอย่างพทุธศิรริะกล่าวเช่นนั้น พระราชบตุรกพ็ระทยั

เสยี จนโอดครวญว่า

“ถ้าเช่นนั้นข้ากใ็กล้เวลาจะตาย แลชวีติเป็นความทุกข์ตั้งแต่บดันี้ไปจวบ

เวลาขาดลมหายใจ”

พุทธศิรริะนกึขดัใจที่พระราชบุตรเอาแต่คร�่ำครวญถงึความตาย ซึ่งไม่

ได้เป็นประโยชน์ต่อการตดิตามหาหญงิคนรกัเลย เขานิ่งใคร่ครวญอยู่ครู่หนึ่ง

กท็ูลถามต่อไปว่า

“นางไม่ได้ให้สญัญาอะไรบ้างหรอื พระองค์จงเล่าให้ข้าพเจ้าฟังให้ละเอยีด 

คนไข้ที่บอกอาการโรคครึ่งๆ กลางๆ ไม่มปีระโยชน์เลย”

พระราชบุตรจึงตรัสเล่าเรื่องราวที่พบนางงาม และกิริยาที่นางเก็บ

ดอกบัวมาท�ำทีท่าต่างๆ ให้พุทธิศริระฟังจนหมดสิ้น พร้อมกันนี้ก็กล่าวโทษ

ตนเองที่มวัแต่ตกตะลงึและสะทกสะเทิ้นในขณะที่อยู่ใกล้นาง จนมไิด้กล่าวอนั

ใดแก่นาง

พุทธศิรริะจงึว่า ถ้าพระราชบุตรอยากจะเป็นผู้มคีวามสุข จะต้องแสดง

พระองค์เป็นคนกล้าในคราวหน้าที่ได้พบนาง จึงจะส�ำเร็จตามประสงค์ พระ
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ราชบตุรกท็รงสญัญาว่า ถ้าได้พบนางอกีพระองค์จะเป็นคนกลา้ตามค�ำสั่งสอน

ของพุทธศิรริะ แต่กต็รสัอย่างท้อแท้ต่อไป

“แต่เมื่อไม่ได้พบ จะกล้าอย่างไรได้”

พุทธศิรริะกท็ูลปลอบว่า

“พระองค์จงสงบทุกข์ลงบ้างเถดิ ข้าพเจ้ารู้ชื่อนางแลที่อยู่ของนางแล้ว”

จากนั้นอธบิายกริยิาของนางงามตามที่ได้วเิคราะห์ให้พระราชบุตรฟังว่า

“เมื่อนางเก็บดอกบัวขึ้นชูไหว้ไปในฟ้านั้น คือนางส�ำแดงความยินดีต่อ

เทวดาที่ได้อ�ำนวยให้นางได้พบพกัตร์อนัประเสรฐิของพระองค์”

ท�ำเอาพระราชบุตรทรงยิ้มออกเป็นครั้งแรกในรอบหลายวนัมานี้

พุทธศิรริะทูลต่อไปว่า

“เมื่อนางยกดอกบวัขึ้นทดัห ู(กรรณ) เป็นที่หมายให้ทรงทราบว่านางเป็น

ชาวเมอืงกรรณาฏกะ” และ

“เมื่อนางกัดดอกบัวด้วยทนต์นั้น นางท�ำสัญญาให้ทรงทราบว่านางเป็น 

ราชธดิาท้าวทนัตวตั”

ซึ่งเรื่องนี้เป็นปัญหาใหญ่ เพราะ...

“พระองค์ย่อมทรงทราบว่าท้าวทนัตวตันี้เป็นอรใิหญ่ของพระราชบดิาแห่ง

พระองค์ ไม่มที่าทางจะปรองดองกนัได้เป็นอนัขาด”

พระราชบุตรได้ยนิดงันั้นกค็รางด้วยความเศร้าพระทยั

พุทธศิรริะอธบิายต่อไปว่า

“เมื่อนางเหยยีบดอกบวันั้น นางให้เครื่องหมายว่านางชื่อ ปัทมาวด”ี

และที่ส�ำคญัที่สุดที่สร้างความพอใจให้แก่พระราชบุตรคอื

“เมื่อนางเอาดอกบวัปักที่อุระนั้น เป็นที่หมายว่าพระองค์สงิอยู่ในใจแห่ง

นาง”
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นางปัทมาวดี
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พระวชัรมกุฏุได้ฟังกท็รงยนิดจีนผดุลุกขึ้นได้ อาการเจบ็ป่วยเพราะไข้ใจ

หายเป็นปลดิทิ้ง ทรงก�ำลงักระปรี้กระเปร่าขึ้นมาทนัททีนัใด และตรสัชมความ

รอบรู้ของพุทธศิรริะเป็นอนัมาก ขอร้องเขาให้ช่วยพระองค์ให้สมหวงัในความ

รกัด้วย

งานนี้จงึต้องมกีารวางแผนกนัให้รอบคอบหน่อย เพราะพระราชบดิาของ

ทั้งสองฝ่ายเป็นศตัรูกนั จะบอกความตามตรงว่าไปชอบลูกสาวของศตัรู พระ

ราชบดิากค็งไม่ยอมไปสูข่อให้ หรอืถ้าพระราชบดิายอม พระราชบดิาฝ่ายหญงิ

จะยอมยกลูกสาวให้หรอืเปล่ากส็ุดแสนยากจะคาดเดา 

ทั้งสองหนุม่จงึวางแผนกนัว่า จะปลอมตวัเป็นคนธรรมดาไปยงัเมอืงของ

ฝ่ายหญงิก่อน แล้วเรื่องอื่นๆ ค่อยๆ แก้ไขกนัไปทลีะเปลาะ

ขั้นแรก พทุธศิรริะกเ็ข้าเฝ้ากราบทลูพระราชาแห่งกรงุพาราณสว่ีา พระ

ราชบตุรที่ไม่ใคร่สบายนั้น ต้องเปลี่ยนที่อยูจ่งึจะค่อยสบายกายสบายใจขึ้น เพื่อ

การนี้จงึควรเสดจ็ออกท่องเที่ยวพกัผ่อนเปลี่ยนบรรยากาศ

พระเจ้าประตาปมุกุฏพระราชาแห่งกรุงพาราณสกีท็รงอนุญาต

จากนั้นพระวชัรมุกุฏกบัพุทธศิรริะจงึแต่งกายเป็นคนเดนิทาง ขึ้นม้ามุ่ง

หน้าตรงไปยังเมืองกรรณาฏกะ ซึ่งหลังจากขี่ม้าเดินทางเป็นเวลาหลายวัน ใน

ที่สุดทั้งคู่กเ็ดนิทางไปถงึเมอืงกรรณาฏกะตามที่มุ่งมาดปรารถนา

พุทธศิรริะได้น�ำพระราชบุตรไปสบืถามหาหญงิหมอดู โดยให้เหตุผลว่า

หญงิที่เอาใจใส่ต่อกจิการในอนาคตนั้น ย่อมจะเอื้อเฟื้อต่อกจิการปัจจุบนัด้วย 

ฉะนั้นจงึควรสบืหาหญงิหมอดูเป็นผู้ช่วยให้ส�ำเรจ็กจิอนัประสงค์

พุทธิศริระเที่ยวถามหาอยู่พักหนึ่ง ก็ได้พบหญิงชราผู้หนึ่งก�ำลังนั่งปั่น

ฝ้ายอยู่หน้ากระท่อม ทั้งสองหนุ่มต่างเมืองก็เข้าไปหาหญิงชรา กระท�ำความ

เคารพเป็นอนัด ีแล้วแนะน�ำตนเองว่า

“ข้าพเจ้าเป็นพ่อค้ามาจากเมอืงไกลสองคนด้วยกนั สนิค้าของเราตามมา

ข้างหลัง เราล่วงหน้ามาก่อนเพื่อจะหาที่พัก ถ้ามารดายอมให้เราพักในเรือนนี้ 

เราคงจะเป็นสุขแลให้เงนิแก่มารดาโดยอตัราอนัสูง”
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ฝ่ายหญงิชรานั้นนอกจากจะเป็นหมอดแูล้ว ยงัรู้จกัดลูกัษณะคนอกีด้วย 

เห็นเค้าหน้าชายหนุ่มทั้งสองก็ชอบใจ เพราะคิ้วกว้างและปากมีลักษณะว่าไม่

ตระหนี่ จงึตอบตกลงยนิยอมให้สองหนุ่มพกัอยู่ด้วย

พุทธิศริระถือโอกาสถามหญิงชรา เมื่อเข้าพักในเรือนของนางเป็นที่

เรยีบร้อยแล้วว่า

“มารดาอยูท่ี่นี้มคีวามสขุอยูห่รอื ญาตวิงศ์สหายอยู่พร้อมกนัหรอือย่างไร 

และมารดาหากนิทางไหน”

หญงิชรากต็อบว่า

“ลูกชายของข้าเป็นคนรับใช้สนิทของท้าวทันตวัตผู้เป็นพระราชาของเรา 

ข้าเป็นนางนมของนางปัทมาวดี พระราชธิดาองค์ใหญ่ ครั้นข้าแก่ชราก็มาอยู่

เรอืนนี้ ไม่ต้องกงัวลการหากนิ เพราะพระราชาประทานทุกอย่าง ข้าไปในวงัเฝ้า

พระราชธดิาวนัละครั้ง นางเป็นหญงิงามอย่างประหลาด เป็นคนดมีปีัญญาหา

เสมอมไิด้”

เรยีกว่างานนี้พระวชัรมกุุฏกบัพุทธศิรริะมาพบเข้ากบับุคคลที่จะสามารถ

ยงัผลส�ำเรจ็ให้แก่ความปรารถนาของพระราชบตุรอย่างประจวบเหมาะ ราวกบั

เทพเจ้าบนัดาลโดยแท้

ดงันั้นเมื่อพกัอยู่ที่เรอืนของนางนมของพระราชธดิาหลายวนั และท�ำให้

นางรกัใคร่ไว้ใจ ด้วยความไม่ตระหนี่ ด้วยวาจาอ่อนหวาน และรูปสมบตัขิอง

พระองค์ 

แล้วพระวชัรมกุฏุกข็อร้องให้นางนมถอืจดหมายของพระองค์ไปถงึพระ

ราชธิดา ซึ่งนางก็ไม่ขัดข้อง แต่พอเอาเข้าจริง พระวัชรมุกุฏกลับไม่สามารถ

เขียนจดหมายรักไปถึงนางในดวงใจได้ด้วยตนเอง ต้องให้พุทธิศริระเขียน

จดหมายรกัแทน!

พอพทุธศิรริะเขยีนจดหมายรกัเสรจ็กพ็บัปิดผนกึ แล้วเขยีนรปูดอกบวั

ดอกหนึ่งลงบนหลังผนึก จากนั้นก็ส่งให้แก่พระราชบุตร พระราชบุตรก็ส่ง

จดหมายนั้นต่อให้แก่นางนม แล้วนางนมก็น�ำจดหมายรักฉบับนั้นเข้าวังไปส่ง



43
มาลยั (จุฑารตัน์)

ให้แก่พระราชธดิา ซ�้ำยงัทูลว่า

“...หวัใจของข้าจะใคร่เหน็ความสขุของพระราชธดิายิ่งๆ ขึ้นไปตราบชวีติ

ข้าหาไม่ พระราชธดิาจงทรงอ่านหนงัสอืนี้ ซึ่งมาจากชายหนุ่มงามที่สดุแลดทีี่สดุ 

ซึ่งข้าได้เคยเหน็เป็นขวญัตา”

พระราชธดิารบัจดหมายนั้นไปด ูเหน็ดอกบวัที่หลงัผนกึจงึเปิดออกอ่าน 

ในจดหมายนั้นเขยีนเป็นอนิทรวเิชยีรฉนัท์ดงันี้...

	 ได้เหน็พระเพญ็โฉม	 ดุจโสมสว่างหน

ราคเร้าก�ำเดาดล	 จติเดอืดบ่เหอืดลง

	 ศรทรงอนงค์แผลง	 พษิแสร้งจะเสยีบองค์

ปักในหทยัตรง	 อุระแค้นเพราะแสนคม

	 วนัพบประสบพกัตร์	 ศุภลกัษณ์มโนรมย์

อิ่มใจจะใคร่ชม	 บ่มพิรบิกระหยบิตา

	 เพญ็โสมบ่เพญ็ศรี	 ดุจนี้ ณ เวหา

แสงส่องบ่ผ่องปรา-	 กฏอย่างพระนางนวล

	 งอนงามอร่ามโรจน์	 ฉวโิชตปิระชนัชวน

แข่งขนัพระจนัทร์บวรณ์	 ศศแิน่จะแพ้นาง

	 ยามยลพมิลโฉม	 อุระโหมพระเพลงิพลาง

ร้อนรกัตระหนกักลาง	 จติข้าศขิาดูร

	 นางกลบัและลบัเนตร	 กเ็ทวศทวคีูณ

เร่าร้อนบ่ผ่อนภูล	 พษิรกัประจกัษ์แด

	 คดิไปกใ็จหาย	 เพราะกระต่ายจะหมายแข

เวยีนหวงัระวงัแล	 ศศไิซร้บ่ไยดี

	 อ้านางสอางรตัน์	 วรขตัยินารี

โปรดด้วยอ�ำนวยช ี	 วะบ่ตดัสลดัตู ฯ
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พระราชธิดาอ่านจบแล้ว ก็แสดงทีท่าว่าโกรธจัด ตรัสกับนางนมด้วย

เสยีงอนัขุ่นแค้น

“นี่แกเป็นอะไรไปจึ่งบงัอาจน�ำหนงัสอืนี้มาให้ คนโง่ที่เขยีนหนงัสอืนี้แต่ง

ฉันท์ไม่เป็นก็แค่นจะแต่งกับเขาด้วย คนแต่งฉันท์เลวๆ เช่นนี้ยังอาจมาแต่ง

ถวายพระราชธดิา อยากรู้ว่าเรยีนหนงัสอืมาแต่ส�ำนกัไหนจึ่งเลวถงึเท่านี้”

ว่าแล้วพระราชธดิากฉ็กีหนงัสอืตรงข้อความ ‘ศศไิซร้บ่ไยด’ี ส่งให้นาง

นมแล้วตรสัต่อไปว่า

“แกจงน�ำเอาค�ำตอนนี้ไปให้ชายที่แต่งฉนัท์ไม่เป็น”

แล้วกไ็ล่นางนมให้กลบับ้านไป

นางนมเหน็พระราชธดิาโกรธกริ้วเช่นนั้นกร็ูส้กึเสยีใจ รบีกลบัไปยงัเรอืน

ของตน ได้พบกบัพระราชบตุรก่อน กเ็ล่าเรื่องราวทั้งหมดให้ฟังและส่งข้อความ

ที่พระราชธดิาฉกีมาให้ด้วย ท�ำให้พระราชบุตรท้อใจหนกัหนา คดิหาวธิฆี่าตัว

ตายต่างๆ นานา แต่ยงัไม่ทนัได้ตกลงใจว่าจะตายด้วยวธิใีด กพ็อดกีลบัถงึเรอืน

และพบกบัพุทธศิรริะเสยีก่อน

เมื่อพุทธศิรริะทราบเรื่องราวทั้งหมด กท็ูลพระราชบุตรว่า

“พระองค์อย่าเพิ่งตตีนเองก่อนไข้ จงทรงนกึตรกึตรองใจความที่นางตรสั

นั้นให้ถ่องแท้ก่อน เมื่อหญงิกล่าวว่าไม่ไยดนีั้นแปลว่าไยด ีอนึ่งเมื่อนางทรงถาม

ว่าพระองค์ทรงเรยีนหนงัสอืจากส�ำนกัไหนนั้น ถ้าจะแปลเป็นภาษาผู้ชายแปลว่า

ท่านคอืใคร”

ช่วยให้พระวชัรมุกุฏพระทยัชื่นบานขึ้นเป็นกอง

พอวันรุ่งขึ้น ก็ทรงบอกความจริงต่อนางนมว่าพระองค์เป็นยุพราช 

(รชัทายาทที่พระราชาทรงสถาปนาขึ้น) แห่งกรุงพาราณส ีให้นางนมน�ำความนี้

เข้าไปทูลให้พระราชธิดาทราบ นางนมได้รู้ฐานะอันแท้จริงของชายหนุ่มที่ตน

เหน็ดเีหน็งามด้วยกด็ใีจ รบีน�ำความไปทูลให้พระราชธดิาทราบ ทั้งยงัทูลเสรมิ

ว่า

“พระยุพราชซึ่งพระราชธิดาได้ท�ำให้มีใจใฝ่ฝันตั้งแต่วันที่ได้เห็นกันริม
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สระเมื่อวนัขึ้น ๕ ค�่ำเดอืนก่อนนั้น เสดจ็มาที่เรอืนข้าพเจ้า แลให้ข้าพเจ้ามาทูล

ว่าพระองค์เสดจ็มาแล้ว พระราชธดิาท�ำกริยิาเป็นสญัญาที่รมิสระอย่างไร กจ็ง

ท�ำตามสญัญานั้นเถดิ”

และทูลสนบัสนุนว่า

“พระราชบุตรองค์นี้ทรงศักดิ์สมควรแก่พระราชธิดาแท้ พระราชธิดาจง

ฟังค�ำข้าพเจ้าเถดิ”

แต่นางปัทมาวดีกลับแสดงความโกรธยิ่งกว่าครั้งก่อน นางลุกไปเอา

กระแจะจนัทน์ละเลงบนฝ่าหตัถ์ทั้งสองข้าง แล้วตบเข้าที่แก้มของนางนมทั้งสอง

ข้าง พร้อมกบัตรสัขบัไล่ให้นางนมรบีออกไปจากวงัในทนัที

นางนมออกจากวงักน็�ำความไปทูลพระวชัรมุกฏุแล้วต่างคนกต่็างเสยีใจ 

แต่เมื่อเล่าเรื่องให้พุทธศิรริะฟัง พุทธศิรริะกลบัทูลชี้แจงว่า

“การที่พระราชธิดาเอากระแจะจันทน์ทาแก้มนางนมด้วยสิบนิ้วนั้น 

หมายความว่ากลางคืนยังมีแสงพระจันทร์อยู่อีกสิบคืน เมื่อพ้นสิบคืนไปแล้ว 

นางจะออกมาพบพระองค์ในที่มดื”

พุทธศิรริะทูลแปลกริยิาของพระราชธดิาแล้ว กท็ูลเตอืนพระวชัรมุกุฏ

ว่า

“พระราชธิดาองค์นี้เห็นจะฉลาดเกินที่จะเป็นความสุขแก่สามี เพราะ

ฉะนั้นพระราชบตุรควรหยดุยั้งชั่งพระทยัดแูต่ในขณะที่ยงัมเีวลาจะถอนพระองค์

ได้”

แต่พระวชัรมกุฏุนั้นก�ำลงัตกอยูใ่นห้วงรกัเหวลกึ จงึไม่สนใจฟังค�ำเตอืน

นี้เลย และตั้งตารอคอยวนัเวลาที่พระราชธดิานดัหมายอย่างใจจดใจจ่อ

ครั้นผ่านพ้นสบิวนัไปแล้ว ชายหนุม่ทั้งสองกใ็ห้นางนมเข้าไปเฝ้าพระราช

ธดิาอกี

คราวนี้พระราชธิดาเอาหญ้าฝรั่น (ปลายเกสรตัวเมียแห้งของพืชชนิด

หนึ่ง ใช้ท�ำยาไทยและเครื่องหอม มีสีออกส้มแสด) ทาที่นิ้วพระหัตถ์สามนิ้ว

แล้วประไว้บนแก้มของนางนม
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พอนางนมกลบัมาเล่าให้ฟัง พุทธศิรริะกอ็ธบิายว่า

“พระราชธดิาขอผดัอกีสามวนั เพราะยงัประชวรพระโรคล�ำดบัเดอืน (มี

ประจ�ำเดอืน) วนัที่สี่เป็นวนันดัให้เสดจ็”

พอถงึวนัที่สี่ นางนมกเ็ข้าไปเฝ้าอกี

คราวนี้พระราชธดิาแสดงทที่าว่ากริ้วมาก ฉุดตวันางนมไปที่ประตูด้าน

ตะวนัตก ทรงผลกัให้ออกประตนูั้น พร้อมกบัตรสัว่า ถ้ากลบัเข้ามาอกีจะตด้ีวย

แส้ ซึ่งพุทธศิรริะกแ็ปลกริยิาวาจาของพระราชธดิาให้พระวชัรมุกุฏฟังว่า

“พระราชธดิาเชญิพระราชบตุรให้เสดจ็ไปพรุง่นี้เวลากลางคนื และให้เข้า

ทางประตูด้านตะวนัตก”

ดงันั้น พอเวลากลางคนืวนัรุ่งขึ้น พระวชัรมุกุฏกจ็ดัแจงแต่งองค์อย่าง

สดุประณตี เอาชนดิที่ทรงพระหล่อที่สดุเท่าที่จะท�ำได้ แล้วตรสัถามพทุธศิรริะ

ว่า

“ใช้ได้หรอืยงั”

พุทธศิรริะกต็อบว่า

“งามมาก”

แล้วทูลเตอืนอกีหนว่า

“เท่าที่ข้าพเจ้าสงัเกต เหน็ว่าพระราชธดิานี้ฉลาดเกนิไป ถ้าจะได้เป็นเมยี

เหน็จะไม่มสีุขอย่างเมยีโง่ๆ” (เป็นค่านยิมของหนุ่มอนิเดยีโบราณ)

แต่กเ็ป็นเพยีงแค่ลมที่พดัผ่านหู เพราะพระวชัรมุกุฏไม่สนพระทยัเลย

ครั้นได้เวลาเที่ยงคนื สองหนุ่มกอ็อกเดนิไปยงัประตูก�ำแพงพระราชวงั

ด้านตะวันตก พอไปถึงเห็นประตูเปิดงับแงไว้ พุทธิศริระจึงย่องเข้าไปดู เห็น

นายประตู (ยามเฝ้าประตู) นั่งหลบัอยู่ และเหน็มหีญงิคนหนึ่งคลุมหวัด้วยผ้า

ยนืคอยอยู่ข้างใน จงึย่องกลบัไปทูลพระราชบุตร

พระราชบุตรกเ็สดจ็ย่องเข้าประตูไป

พุทธศิรริะคอยอยู่นอกประตูสกัครู่หนึ่ง เมื่อเหน็ว่าเหตุการณ์ทุกอย่าง

เงยีบเชยีบเป็นปกตดิ ีกก็ลบัไปยงัที่พกัตามล�ำพงั
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ฝ่ายพระราชบุตรนั้น พอเข้าประตูไปแล้ว หญิงที่ยืนคอยอยู่ก็จับ

พระหัตถ์และท�ำสัญญาณให้เดินเบาๆ ตามนางไป แล้วนางก็พาพระวัชรมุกุฏ

เดินลัดเลาะไปตามทางมืดๆ ที่บางแห่งจุดไฟริบหรี่ ไปจนถึงต�ำหนักของพระ

ราชธิดา แล้วพระวัชรมุกุฏก็ได้พบหน้านางปัทมาวดีที่ทรงหลงใหลใฝ่ฝัน 

มานานในคนืนั้น

พระราชธิดาปัทมาวดีเองก็พอพระทัยพระราชบุตรมาตั้งแต่แรกเห็นที่

รมิสระเช่นกนั ดงัที่นางได้ท�ำสญัญาณให้ทรงรู้ (แต่พระวชัรมุกุฏทรงแปลไม่

ออก ต้องให้พุทธศิรริะช่วยแปลให้) ดงันั้นทั้งสองหนุ่มสาวจงึมคีวามรกัต่อกนั

อย่างหวานชื่นในคนืนั้นเอง

ครั้นเวลารุง่เช้า พระราชธดิาปัทมาวดกีซ่็อนพระราชบุตรวชัรมกุฏุไว้ใน

ที่ลบั พอตกกลางคนืกท็รงส�ำราญกนัอย่างคนืก่อน

พระราชบตุรมคีวามสขุจนลมืหมดสิ้นทกุสิ่งอย่างในโลกกว้าง เหลอืเพยีง

แค่โลกในห้องหอของพระราชธดิาเท่านั้น

ฝ่ายพระราชธดิานั้นกร็กัพระสวามยีิ่งนกั แต่นางเป็นหญงิที่เฉลยีวฉลาด 

เมื่อได้สวามีที่มีปัญญาด้อยกว่าจะไม่นึกเฉลียวใจก็เพียงไม่นาน เพราะทีแรก

นึกว่าพระสวามีปราชญ์เปรื่อง ประเภทน�้ำนิ่งไหลลึก เมื่อสวามีไม่ใคร่ตรัส  

ก็นึกว่าคงจะมีความคิดที่ลึกซึ้งซ่อนเร้นอยู่ในใจ และนึกชมสวามีว่า คนมีคิ้ว

กว้างและโค้งงามเช่นนี้จะไม่ฉลาดอย่างไรได้ คนมหีนวดน่าดูเช่นนั้นจะต้องเป็น

ผู้มีใจโอบเอื้อเป็นแน่ คนมีดวงตาคมเช่นพระราชบุตรจะไม่เป็นคนกล้าหาญ 

นั้นไม่ม ี

แต่ในเวลาต่อมานางกเ็ริ่มมองเหน็ความไม่ฉลาดของพระราชบุตร ทว่า

ความรกัที่มต่ีอพระสวามกีไ็ม่ได้ลดน้อยถอยลง กลบัทวมีากขึ้น เป็นต้นว่า เมื่อ

สอนให้ทรงท่องกาพย์กลอน พระราชบุตรจ�ำไม่ใคร่ได้ นางกห็วัเราะเหน็ว่าน่า

เอน็ด ู เมื่อพระสวามพีดูสนัสกฤตผดิไวยากรณ์ กเ็หน็ว่าน่ารกั เมื่อพระวชัร- 

มกุุฏสบถ กว็่าไพเราะ

ด้วยความไม่ค่อยฉลาดของพระวัชรมุกุฏนี้เอง ท�ำให้นางปัทมาวดี 
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นึกสงสัยว่าจะต้องมีใครอีกสักคนหนึ่งอยู่เบื้องหลังการติดต่อลอบรักระหว่าง

นางและสวามเีป็นแน่แท้ ทว่านางไม่ทลูถามสวามตีรงๆ เพยีงแต่คอยจบัสงัเกต

จากวาจาที่สวามตีรสั และทลูไล่เลยีงอ้อมค้อม ในที่สดุความลบัของพระวชัรมกุฏุ

กไ็ม่อาจรอดพ้นความฉลาดของเจ้าหญงิคนงามไปได้

พระวัชรมุกุฏได้เล่าเรื่องราวที่เกี่ยวกับพุทธิศริระให้นางฟังหมดสิ้นทุก

สิ่งทุกอย่าง ตลอดถงึค�ำพูดของพุทธศิรริะที่ว่า

“นางปัทมาวดีเป็นหญิงที่ฉลาดเกินไปที่จะเป็นเมียซึ่งให้ความสุขแก่ 

สาม!ี”

ความคิดเห็นที่พาดพิงถึงตนในทางลบนี้ ท�ำให้นางปัทมาวดีคิดแค้น 

พุทธศิรริะ จนสาบานกบัตนเองในใจว่า ‘ถ้าเราไม่แก้แค้นชายคนนั้นได้ ขอให้

เราเกดิเป็นลาของคนท�ำสวนในชาตหิน้าเถดิ!’

แม้ในใจจะคดิแค้นอกีฝ่ายอย่างชนดิอยากกนิเลอืดกนิเนื้อ แต่ปากของ

เจ้าหญงิคนสวยกลบักล่าวยกย่องชมเชยความด ีความฉลาด และบุญคุณของ

พุทธศิรริะที่ช่วยให้นางกบัสวามไีด้ครองคู่กนัเสยียกใหญ่ ท�ำให้พระวชัรมุกุฏ 

เข้าใจว่าพระชายาคนงามมคีวามชื่นชมพระสหายรกัของตนด้วยใจจรงิ

วันเวลาผ่านไป เมื่อพระวัชรมุกุฏหลบซ่อนอยู่ในต�ำหนักของนาง 

ปัทมาวดนีานประมาณหนึ่งเดอืน กท็รงเกดิอาการเบื่อหน่ายที่ต้องนั่งๆ นอนๆ 

อยู่แต่ในห้องหบั ไม่ได้ออกไปที่อื่นใด

วันหนึ่งขณะอยู่พระองค์เดียว พระวัชรมุกุฏก็ทรงนึกดังๆ (พร้อมกับ

พูดออกมาด้วย) ว่า

“เราได้ทิ้งเมอืงมากน็านแล้ว แลสหายซึ่งได้ช่วยให้เราได้รบัความสุขเช่น

นี้กไ็ม่ได้พบกนัมาตั้งเดอืน สหายของเราจะบ่นอย่างไรบ้าง แลจะอยูเ่ป็นสขุหรอื

ไร เรากไ็ม่ทราบได้เลย”

พอดีนางปัทมาวดีเข้าไปถึงได้ยินหางเสียงที่ตรัสก็เข้าใจตลอดว่า 

สวามีของนางต้องการจะออกไปหาสหายรัก ซึ่งสบช่องที่นางต้องการแก้แค้น 

พุทธศิรริะพอด!ี
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นางจงึแสร้งแนะน�ำให้พระวชัรมกุฏุลอบเสดจ็ออกไปหาพระสหายในคนื

วันนั้น เพื่อจะได้หายคิดถึงและหายเป็นห่วง พร้อมกันนั้นนางปัทมาวดี 

ก็ฝากขนมไปให้พุทธิศริระด้วยถุงหนึ่ง โดยก�ำชับนักหนาว่าจะต้องให้แก ่

พุทธศิรริะให้จงได้!

คนืวนันั้น พระวชัรมุกุฏกเ็ลด็ลอดออกจากวงั ผ่านประตูที่ยามนั่งหลบั

ตามเคย พอถงึถนนใหญ่กร็บีเสดจ็ไปยงับ้านนางนม

เมื่อถึงที่หมายก็เป็นเวลาเที่ยงคืน แม้กระนั้นพุทธิศริระก็ยังนั่งอยู่หน้า

เรอืน พอทั้งสองสหายพบหน้ากนัต่างกแ็สดงความยนิดี

พระวชัรมกุฏุเหน็พุทธศิรริะมลีกัษณะซบูซดีกว่าแต่ก่อน กท็รงเป็นห่วง 

ตรสัถามถงึสาเหตุ

พุทธศิรริะตอบว่า เป็นเพราะพระวชัรมุกุฏเข้าวงัไปแล้วกไ็ม่มขี่าวคราว

ให้รู้ จงึรู้สกึร้อนใจกนิไม่ได้นอนไม่หลบั ถงึได้ซูบซดีลง พระวชัรมุกุฏได้ฟังก็

ทรงอธบิายถงึความส�ำราญที่ทรงได้รบัในวงั ทั้งยงัสรรเสรญิความดคีวามงาม

ความฉลาดของนางปัทมาวดเีสยีอย่างเลศิเลอ

ท�ำเอาพุทธศิรริะได้แต่โคลงศรีษะแล้วยิ้ม โดยไม่พูดอะไร

พระวชัรมุกุฏเหน็สหายมกีริยิาเช่นนั้น กต็รสัว่า

“อย่างเก่าอีกแล้ว ความส�ำราญของท่านอยู่ในความลบหลู่ปัญญาของ 

ผูอ้ื่นไม่เปลี่ยนแปลงบ้างเลย ท่านจงเชื่อข้าว่านางองค์นี้ดหีาที่เปรยีบมไิด้ ถงึแม้

ท่านผู้เกลยีดผู้หญงิ เมื่อได้ทราบค�ำสรรเสรญิที่นางกล่าวถงึท่าน ทราบค�ำที่นาง

สั่งมาถงึ และทราบรสแห่งของกนิที่นางฝากมาประทาน ท่านจะเว้นชมนางไม่ได้

เป็นแน่”

แล้วเอาถงุขนมที่เจ้าหญงิฝากมาให้แก่พทุธศิรริะ ท�ำเอาพทุธศิรริะสะดุง้

ใจ ทูลถามว่า

“นางสั่งมาถงึข้าพเจ้าได้อย่างไร อย่างไรนางจึ่งฝากของมาประทาน นาง

ไม่ทราบว่ามขี้าพเจ้าอยู่ในโลกนี้ พระองค์ไปรบัสั่งถงึข้าพเจ้าขึ้นแล้วกระมงั”

พระวัชรมุกุฏทรงยอมรับว่าได้เล่าเรื่องราวเกี่ยวกับพุทธิศริระให้ 
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เจ้าหญงิฟังจนหมดเพราะ...

“เมื่อข้ารกันาง ข้ากไ็ม่อยากปกปิดข้อความอะไร”

พุทธศิรริะกท็ูลว่า

“การที่รับสั่งบอกเรื่องข้าพเจ้าแก่นางนั้นไม่ดีเลย เพราะผู้หญิงย่อมจะ

เกลยีดเพื่อนของชายที่รกั”

ทั้งยงัทูลถงึขนมที่เจ้าหญงิฝากมาว่า

“ข้าพเจ้ายอมเอาชวีติข้าพเจ้าเป็นสนิพนนักบัชวีติหมาวา่ขนมนี้ผสมด้วย

ยาพษิ!”

แต่พระวชัรมกุฏุไม่เชื่อ พทุธศิรริะจงึพสิจูน์ด้วยการเรยีกหมาที่นอนอยู่

ข้างๆ และโยนขนมให้หน่อยหนึ่ง หมาลุกมากินขนมนั้น เดี๋ยวเดียวก็ล้มลง

ขาดใจตาย ท�ำให้พระวชัรมกุฏุเสยีใจต่อการกระท�ำของพระชายามาก ถงึขนาด

ตรสัว่า

“นางช่างเป็นเช่นนี้ได้ ไม่คดิเลยว่าจะชั่วช้าถงึปานนี้ ข้าจะกล้าอยู่กบันาง

ไปอย่างไรได้”

แต่พอพุทธศิรริะทูลถามว่า

“ถ้าไม่ได้อยู่กบันาง พระองค์จะมคีวามสุขได้หรอื?”

กลบัทรงตอบว่า

“ไม่ได้เป็นแน่”

งานนี้พุทธศิรริะกเ็ลยต้องคดิหนกั เพื่อหาทางแก้ไขเหตุการณ์ภายหน้า

ไปทลีะขั้น

ขั้นแรกเขาเห็นว่า เมื่อเจ้าหญิงท�ำการท�ำร้ายเขาไม่ส�ำเร็จ ก็นับว่าหมด

โอกาสจะท�ำอย่างนี้อกี หรอืถ้าจะท�ำ กไ็ม่ใช่ในเรว็วนันี้ และทูลตามตรงว่า

“แต่นางองค์นี้เหน็จะเป็นชายาดขีองพระองค์ เพราะการวางยาพษินี้นาง

เพยีรจะเอาชวีติข้าพเจ้า มใิช่ชวีติพระองค์”

ปัญหาก็เหลืออยู่ว่า จะท�ำอย่างไรถึงจะน�ำตัวเจ้าหญิงกลับไปยังเมือง 

พาราณสพีร้อมกบัพวกตนได้ส�ำเรจ็
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กบัปัญหาที่ยุ่งยากนี้ พุทธศิรริะขอเวลานอนคดิหนึ่งคนื

พอคนืวนัรุ่งขึ้น พุทธศิรริะกไ็ปส่งเสดจ็พระวชัรมุกุฏให้ลอบกลบัเข้าไป

ในวงัอกีครั้ง ในระหว่างทางกแ็จกแจงแผนการที่ตนวางไว้ให้ทรงทราบ

นั่นคือให้เจ้าชายกลับต�ำหนักไปหาเจ้าหญิงด้วยกิริยาปกติ พอพบหน้า 

ก็แสดงความรักความคิดถึง โดยอย่าให้มีพิรุธอะไร พร้อมกันนี้ก็ซ่อนตรีศูล 

(สามง่าม) เข้าไปด้วยเล่มหนึ่ง อย่าให้นางเหน็

ถ้านางถามถงึพุทธศิรริะ กใ็ห้ตอบว่า

“พระองค์จงตรัสบอกนางว่า ข้าพเจ้าก�ำลังไม่สบาย ยังไม่ได้กินขนมที่

นางประทานออกมา และเกบ็ขนมนั้นไว้ว่าจะกนิคนืนี้”

จากนั้นทูลถงึแผนการที่วางไว้ว่า

“เมื่อนางบรรทมหลบั พระองค์จงลอบถอดเพชรพลอยที่ประดบัองค์นาง 

แล้วเอาตรศีูลนี้แทงที่ชงฆ์ (แข้ง) ซ้ายของนาง แล้วรบีเสดจ็หนมีาหาข้าพเจ้า”

เพื่อป้องกนัความผดิพลาด พุทธศิรริะกม็อบยาผงห่อหนึ่งให้พระวชัร- 

มุกุฏ พร้อมก�ำชบัว่า

“ถ้านางบรรทมยงัไม่หลบั จงประทานยาผงนี้ให้นางดม เมื่อดมผงนี้แล้ว 

อย่าว่าแต่คน ถงึช้างกจ็ะหลบัเหมอืนตายไปจนรุ่งสว่าง แม้แทงด้วยตรศีูลกไ็ม่

ตื่น ส่วนพระองค์เองนั้นอย่าลองดมยานี้เป็นอนัขาด”

พระวัชรมุกุฏทรงรับยาจากพระสหายแล้ว ก็ทรงเล็ดลอดเข้าไปในวัง 

ซึ่งยามประตูนั่งหลบัตามเคย

พอถงึต�ำหนกัเจ้าหญงิ พบนางยงันั่งคอยท่าอยู่ ทั้งสององค์กต็่างแสดง

ความยนิดทีี่ได้พบกนั

ฝ่ายนางปัทมาวดีนั้น ดูพระเนตรและสังเกตกิริยาของพระสวามีเห็น 

ยิ้มแย้มแจ่มใสด ีซึ่งพอถามถงึพทุธศิรริะ กไ็ด้รบัค�ำตอบอย่างที่อกีฝ่ายเตรยีม

มาเป็นอย่างดี ท�ำให้นางเชื่อสนิทใจว่าแผนการของนางเป็นไปอย่างราบรื่น 

โดยที่พระสวามีจับผิดไม่ได้ และนับแต่นี้ต่อไป จะไม่มีใครอื่นที่พระสวามีจะ

ห่วงถงึต่อไป!
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คนืนั้นเจ้าหญงิคนสวยกเ็ลยนอนหลบัอย่างสบายอารมณ์ แต่พระวชัร- 

มุกุฏยังเกรงว่านางจะหลับไม่สนิทจึงเอายาให้ดมซ�้ำอีก แล้วจัดการตามแผน 

ที่วางไว้

ครั้นพระวัชรมุกุฏน�ำเอาเครื่องประดับของเจ้าหญิงหนีออกมาพบกับ 

พทุธศิรริะแลว้ ทั้งสองกเ็ดนิทางตรงไปยงัป่าช้าแห่งหนึ่งไมไ่กลจากตวัเมอืงนกั 

แล้วเปลี่ยนเครื่องแต่งตวัเป็นโยคกีบัศษิย์ โดย...

พุทธศิรริะปลอมตวัเป็นโยคี

พระวชัรมุกุฏปลอมตวัเป็นศษิย์

ครั้นรุ่งเช้า พุทธศิรริะกด็�ำเนนิแผนการขั้นต่อไป ทูลพระวชัรมุกุฏว่า

“ท่านจงไปในตลาด เที่ยวบอกขายเครื่องเพชรพลอยเหล่านี้ ส�ำแดงให้

คนเหน็มากๆ ด้วยกนั ถ้ามใีครจบักุมท่าน จงพาตวัมาหาข้าพเจ้า”

พระวชัรมุกุฏกท็�ำตาม

ผลก็คือ ช่างทองหลวงมาเห็นเข้าและจ�ำได้ว่าเป็นเครื่องประดับของ 

พระราชธิดาที่ตนเองท�ำมากับมือ จึงซักไซ้ไล่เลียงถึงที่มาของของเหล่านั้น 

ขณะที่ไต่ถามกนัอยู่นั้น มคีนมายนืมุงดูอยู่เป็นจ�ำนวนมาก จนข่าวทราบไปถงึ 

ผู้บงัคบัการต�ำรวจ

ผูบ้งัคบัการต�ำรวจจงึให้ตามตวัพระวชัรมกุฏุกบัช่างทองหลวงไปไต่สวน 

พระวชัรมุกุฏกโ็ยนเรื่องไปที่พุทธศิรริะตามที่ได้ตกลงกนัไว้

ผูบ้งัคบัการต�ำรวจกใ็ห้ตามพทุธศิรริะจากป่าช้านอกเมอืง แล้วพาทั้งโยคี

ปลอมกบัศษิย์ปลอมและของกลางไปเข้าเฝ้าท้าวทนัตวตั ทูลความให้ทรงทราบ

ทุกประการ

พอท้าวทันตวัตตรัสถามถึงที่มาของเครื่องเพชรพลอย พุทธิศริระก็ท�ำ

เป็นวางมาด คลี่หนังโคร�ำออกปูเป็นอาสนะ (ที่นั่ง) แล้วนั่งลงชักประค�ำท่อง

มนตร์อยู่นานเกอืบชั่วโมง จงึทูลตอบว่า

“เมื่อวนัแรมสบิสี่ค�่ำกลางคนื ข้าพเจ้าไปที่ป่าช้าเผาศพ เพื่อจะสวดมนตร์

เรียกแม่มด ข้าพเจ้าสวดเรียกอยู่ช้านานจึ่งเรียกมาได้ ครั้นแม่มดมาแล้วก็ท�ำ
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กริยิาก�ำเรบิอุกอาจ ข้าพเจ้าจึ่งต้องลงโทษแทงด้วยตรศีูลอนันี้ ถูกตรงแข้งซ้าย 

ถึงกระนั้นแล้วยังดื้อดึงอยู่อีก ข้าพเจ้าจึ่งปลดเอาของเหล่านี้ออกไว้เสียแล้วไล่

ให้ไปตามใจ...”

ท�ำให้ท้าวทนัตวตัทรงนกึระแวงพระธดิาขึ้นมา จงึตรสัให้โยคคีอยอยู่ที่

ท้องพระโรงก่อน ส่วนพระองค์เองเสดจ็เข้าข้างใน พบพระราชมารดากท็ูลว่า

“พระแม่จงเสดจ็ไปยงัที่อยูแ่ห่งนางปัทมาวดพีระราชธดิาของข้าพเจ้า แล

ตรวจดชูงฆ์ (แข้ง) ซ้ายแห่งนางว่ามรีอยอนัใดบ้าง แลเป็นรอยชนดิไหน ข้าพเจ้า

จะคอยฟังอยู่ที่นี้”

พระราชมารดาเสดจ็ไปสกัครู่หนึ่ง กเ็สดจ็กลบัมาแจ้งแก่ท้าวทนัตวตัว่า

“แม่ได้ไปถงึห้องนางปัทมาวดแีล้ว นางนอนอยู่ในที่บรรทม มแีผลสาม

รอยอยูท่ี่ชงฆซ้์าย แม่ถามว่าได้แผลนั้นมาอย่างไร นางตอบวา่ตะปตู�ำ แต่แมไ่ม่

เคยเหน็ตะปสูามแหลมเช่นนี้ นางคงจะได้ทกุข์มากเพราะแผลนั้น แม่จะรบีกลบั

ไปดูแลรกัษา”

ตรสัแล้วพระราชมารดากเ็สดจ็กลบัไปยงัที่อยู่ของนางปัทมาวดี

ฝ่ายท้าวทนัตวตัได้ฟังดงันั้นกเ็ชื่อสนทิว่าพระราชธดิาเป็นแม่มด! จงึไป

ปรกึษาโยคปีลอมว่าควรจะท�ำอย่างไรกบัหญงิที่เป็นแม่มด?

โยคปีลอมได้ช่องกแ็นะน�ำว่า

“ธรรมศาสตร์ (คมัภรี์ที่เป็นพื้นฐานของกฎหมายอนิเดยีโบราณ) กล่าว

ว่า ถ้าพราหมณ์ หรอืววั หรอืหญงิ หรอืเดก็กระท�ำผดิ ท่านให้ลงโทษไล่เสยีจาก

บ้านเมอืง ถงึแม้จะควรลงโทษประหารชวีติ กล็งโทษถงึปานนั้นไม่ได้ เพราะพระ

ลกัษม ี(เทพนารทีี่เป็นชายาของพระนารายณ์) ไม่โปรด”

พระราชาได้ฟังดังนั้นก็ประทานรางวัลแก่โยคีปลอมเป็นอันมาก แล้ว

เสดจ็ขึ้นจากท้องพระโรง

โยคีปลอมกับศิษย์ปลอมพอออกจากการเข้าเฝ้า ก็กลับไปยังป่าช้า 

เปลี่ยนเสื้อผ้าแล้วก็กลับไปยังเรือนนางนม ให้รางวัลแก่นางมากมายจนแกนั่ง

ร้องไห้ด้วยความยนิด ีแล้วทั้งสองกข็ึ้นม้าออกมารอท่าไว้
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ครั้นเวลาเที่ยงคืน ท้าวทันตวัตก็สั่งให้ราชบุรุษที่ไว้วางพระทัยจับนาง

ปัทมาวดคีมุตวัออกไปนอกเมอืง แล้วปล่อยทิ้งไว้กลางป่า ซึ่งมากด้วยภตูผปีีศาจ

และสงิห์เสอืสตัว์ร้ายทั้งปวง ก่อนจะกลบัเข้าเมอืงไป

ฝ่ายพระวชัรมกุุฏและพทุธศิรริะที่สะกดรอยตามราชบรุษุมา กป็รากฏ

ตัวออกมาพบกับเจ้าหญิงซึ่งถูกพระบิดาเนรเทศ แล้วพานางกลับไปยังเมือง 

พาราณสดี้วย

เมื่อเล่านทิานถงึตรงนี้แล้ว เวตาลกต็ั้งปัญหาขึ้นมาถามพระเจ้าวกิรมา-

ทติย์ว่า

“ชายหนุม่หนึ่ง (พระวชัรมกุฏุ) สหายของชายหนุม่หนึ่ง (พทุธศิรริะ) หญงิ

สาวหนึ่ง (นางปัทมาวด)ี บดิาของหญงิสาวหนึ่ง (ท้าวทนัตวตั)...ทั้งสี่นี้ควรจะติ

โทษใครมากที่สุด?”

ครั้นเห็นพระเจ้าวิกรมาทิตย์ทรงนิ่งตรึกตรอง ยังมิได้ตรัสประการใด 

เวตาลเจ้าปัญหากท็ูลยั่วว่า

“พระองค์จนปัญญาแล้วหรอื?”

พระเจ้าวกิรมาทติย์กท็รงตอบว่า

“ท้าวทนัตวตัเป็นผู้ที่ควรได้รบัการตเิตยีนมากกว่าคนอื่น”

“เพราะเหตุไร?”

พระเจ้าวกิรมาทติย์กท็รงเฉลยว่า

“พระวชัรมกุุฏนั้นอยูใ่นเวลาที่ลุม่หลงหญงิ เหตฉุะนั้นเสมอกบัคนบ้า จะ

ให้รบัผดิชอบความประพฤตขิองตนเองนั้นไม่ได้ (คนที่ก�ำลงัลุ่มหลง มกัจะท�ำ

อะไรไม่มคีวามรบัผดิชอบ) พทุธศิรริะเป็นข้ารบัใช้เจ้า เมื่อท�ำการให้ส�ำเรจ็ความ

ประสงค์เจ้าแล้ว กน็บัว่ากระท�ำดโีดยหน้าที่ ส่วนนางปัทมาวดนีั้น นางเป็นหญงิ

สาว เพราะฉะนั้นอาจฆ่าคนได้อยู่เสมอ (รู้สึกว่าคนอินเดียจะมีความคิดกับผู้

หญงิในทางลบ) ไม่นบัว่าท�ำอะไรแปลกประหลาด

“แต่ท้าวทนัตวตันั้น เป็นเจ้าครองแผ่นดนิ พระชนมายุไม่น้อย ควรจะ
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นางปัทมาวดถีกูพระบดิาเนรเทศเพราะเข้าใจผดิว่าเป็นแม่มด
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รอบรู้การงานทั้งปวง ไม่ควรจะหลงเชื่ออุบายตื้นๆ ยังมิทันได้ตรึกตรองให้

ละเอยีด กใ็ห้น�ำพระราชธดิาไปปล่อยกลางป่า เช่นนี้ควรตเิตยีนเป็นอนัมาก”

เวตาลกห็วัเราะด้วยเสยีงอนัดงั กล่าวเสยีดสวี่า

“ข้าพเจ้าเกดิมายงัไม่เคยได้ยนิพระราชาตเิตยีนพระราชาง่ายดายถงึเพยีง

นี้”

พูดเท่านี้กผ็ุดออกจากย่าม หวัเราะก้องฟ้า ลอยตวักลบัไปเกาะห้อยหวั

ที่ต้นอโศกตามเดมิ


